
J U N E  2 0 2 5  | V O L . 2 ,  I S S U E  N O .  6

RMRL NEWSLETTER
A monthly bulletin of RMRL to educate, interpret, and inform

கணிதமே�தைத இராா�ானுஜன் தைகயெெழுத்துப் பிராதிகளும் 
அடிப்படைை ஆராாய்ச்சிக்காான ைாைா நிறுவனமும்

முனைைவர் சுந்தர் கணே�சன், இயக்குநர், RMRL

பல்வே�று நிறு�னங்களுடன் இணை�ந்து 
பல முன்வேனோடித் திட்டங்களில் தொ�ோடர்ந்து 
பணியாோற்றி �ருகிறது வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ 

ஆ�ோய்ச்சி நூலகம். 2012ஆம் ஆண்டு அடிப்பணைட 
ஆ�ோய்ச்சிக்கோன டோடோ நிறு�னத்துடன் (Tata Institute of 
Fundamental Research - TIFR) இணை�ந்து கணி�வே�ணை� 
இ�ோ�ோனுஜான் அ�ர்களின் ணைகதொயாழுத்துப் பி�திகணைைப் 
பதிப்பித்�து அ�ன் மிக முக்கியா பணிகளில் ஒன்று.

TIFR நிறு�னத்தில் உள்ை கணி�வியால் ணை�யாத்தின் 
(The School of Mathematics) இயாக்குநர் வேப�ோசிரியார் 
பத்�பூஷன் M. S. �குநோ�ன், கணி�வே�ணை� இ�ோ�னுஜான் 
அ�ர்களின் நூற்றோண்ணைடதொயாோட்டி அ��து ணைகதொயாழுத்துப் 
பி�திகணைைப் பதிப்பிக்க நூலகத்தின் உ�விணையா 
நோடி �ந்�ோர். நூலகத்ணை�ப் பற்றி கணி� அறிவியால் 

கழகத்தின் (The Institute of Mathemetical Sciences -(IMSc) 
இயாக்குநர் வேப�ோசிரியார் பத்�ஸ்ரீ R. போலசுப்��ணியாம் 
அ�ர்கள் �ழியாோக தொ�ரிந்துதொகோண்ட�ோகக் கூறினோர். 
இரு நிறு�னங்களின் இயாக்குநர்களும் வே�ோஜாோ 
முத்ணை�யாோ ஆ�ோய்ச்சி நூலகத்திற்கு �ருணைக �ந்து 
இத்திட்டம் தொ�ோடர்போகக் கலந்துணை�யாோடினர்.  இ�ன் 
முக்கியாத்து�த்ணை� அறிந்� நோம் இத்திட்டத்ணை� ஏற்றுச் 
தொெய்��ோக முடிவு தொெய்வே�ோம். 

இ�ோ�னுஜான் அ�ர்களின் மூன்று ணைகதொயாழுத்துப் 
பி�திகணைை 1957இல் இ�ண்டு உரு� வேநர்படிகைோகப் 
(Facsimile Reproduction) பதிப்பித்திருந்�து டோடோ 
நிறு�னம். அந்� பி�திகள் �ட்டுவே� TIFR இயாக்குநரிடம் 
இருந்�ன.  அ�ன் மூலப் பி�திகணைைத் வே�டியாவேபோது 
அணை� தொென்ணைனப் பல்கணைலக் கழகத்திவேலவேயா 

முதன்மைைச் சொ�ொற்கள்: M. S. ரகுநாொதன் , TIFR , மைகசொெழுத்துப் பிரதி, R. பாொலசுப்ரைணிெம், Digital Restoration
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இருப்பது எங்களுக்குத் தொ�ரியா �ந்�து. ஆனோல் 
அப்பி�திகணைை தொபற வே�ண்டுதொ�ன்றோல் பல்கணைலக்கழகத் 
துணை�வே�ந்�ர் அல்லது வே�ந்��ோகியா ஆளுநரிடம் 
ஒப்பு�ல் �ோங்கு�ோறு பல்கணைலக்கழகத்தில் சிலர் 
தொ�ரிவித்�னர். பின்னர் கணி�வியால் துணைறத்�ணைல�வே� 
ஒரு �ோ�த்திற்கு அப்பி�திகணைைக் கடனோகக் 
தொகோடுத்�ோர். அந்� நூல்கணைைப் போதுகோப்ப�ற்கோக 
தொநகிழித்�ோள் தொகோண்டு தொநகிழிதொயாோட்டு�ல் (Lamination) 
தொெய்திருந்�னர். அ�ன் கோ���ோக பக்கங்கள் ஒன்றுடன் 
ஒன்று ஒட்டிக்தொகோண்டிருந்�ன. தொநகிழியில் இருந்� 
பணைெ கோ���ோக பக்கங்களில் ணை� ஊறி ப�வியிருந்�து. 
தொநகிழிதொயாோட்டு�ல் நூல்கணைை வேெ�ப்படுத்திவிடும். 
தொநகிழியும் பணைெயும் கோகி�மும் ஒன்வேறோதொடோன்று ஒட்டி, 
பின்னர் கலந்து ஒரு தொபோருைோக �ோறிவிடும்; அணை�ப் 
பிரித்தொ�டுக்க முடியாோது. அ�னோல்�ோன் தொநகிழிதொயாோட்டு�ல் 
மிக வே�ோெ�ோன நூல் போதுகோப்பு முணைறயாோகும். 

சிதில�ணைடந்� நிணைலயில் இருந்� மூல நூல்கணைையும் 
1957இல் தொ�ளி�ந்� அச்சுப் பி�திணையாயும் ஒப்பிட்டுப் 
பணிணையாத் தொ�ோடர்�தொ�ன முடிவு தொெய்யாப்பட்டது. மூல 
நூல்கள் �ற்றும் 1957 பதிப்புகள் �ட்ணைட மின்�ருடி (flatbed 
scanner), வே�ல்வேநோக்கு மின்�ருடி (overhead scanner) �ற்றும் 
நுண்பட மின்�ருடி (microfilm scanner)  ஆகியா�ற்ணைறக் 
தொகோண்டு எண்ணி�ப்படுத்�ப்பட்டன. வே�லும் அணை� SLR 
புணைகப்படக் கருவியின் மூலமும் படதொ�டுக்கப்பட்டன. 
உயார் தொ�ளிவுத்திறன் (high resolution) தொகோண்ட இந்�க் 
வேகோப்புகளின் அைவுகள் அதிக�ோக இருந்��ோல் 
Photoshopஇல் இ�ற்ணைற தொெயாலோக்கம் தொெய்�து கடின�ோக 
இருந்�து. ஒவ்தொ�ோரு வேகோப்புகணைையும் திறந்து மூடு��ற்கு 
நோன்கு மு�ல் ஐந்து நிமிடங்கள் வே�ணை�ப்பட்டது. . 

இ�ோ�னுஜான் பச்ணைெ, சி�ப்பு, நீல �ண்� ணை�கைோலும் 
தொபன்சிலோலும் எழுதியிருந்�து வியாப்பளித்�து. ஒரு 
�ண்� ணை�யாோல் எழுதியாணை� வே�தொறோரு �ண்� 
ணை�யாோல் அடித்துத் திருத்�ம் தொெய்திருந்�ோர். எனவே� 
அ�ற்ணைற மீட்டுரு�ோக்கம் தொெய்�து மிகவும் கடின�ோன 
பணியாோக இருந்�து. ஆணைகயாோல் எண்ணி� முணைறயில் 
மீட்டுரு�ோக்கம் (digital restoration) தொெய்து பதிப்பிக்கலோம் 
என முடிவு தொெய்வே�ோம். 

அச்ெ�யாத்தில் வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ ஆ�ோய்ச்சி நூலகத்தில் 
ஆட்கள் குணைற�ோகவே� இருந்��ோல், இ�ண்டுப் வேபணை� 
புதி�ோகப் பணியா�ர்த்திவேனோம். பிறகு ஒரு �ோ�ம் கழித்து 
�திப்பீடு தொெய்யும் வேபோது, எண்ணி� மீட்டுரு�ோக்கம் 
தொெய்யாப்பட்ட  நூல்களில் தொ�ளிவில்லோ�, புரியாோ� 
இடங்களில் உள்ை எழுத்துக்களுக்குப் பதிலோக 
வே�தொறோரு இடத்திலிருந்து தொ�ளி�ோன எழுத்துக்கணைை 
எடுத்து நி�ப்பியிருந்�ணை� நோன் க�னித்வே�ன். 
எண்ணி� மீட்டுரு�ோக்கம் என்பது பி�தியின் உண்ணை�த் 
�ன்ணை�ணையா தொ�ளிக்தொகோ�ர்��ோக இருக்கவே�ண்டுவே� 
�வி� அணை� �ோற்று��ோக இருக்கக் கூடோது என்பணை� 
எடுத்துணை�த்து பணிணையா மீண்டும் மு�லிலிருந்து தொ�ோடங்க 
அறிவுறுத்திவேனன்.

இ�ற்கிணைடயில் TIFRஇன் இயாக்குநரும் IMScஇன் 
இயாக்குநரும் நூலகத்திற்கு மீண்டும் �ந்து 
திட்டப்பணிகணைை ஆய்வு தொெய்�னர். இத்திட்டத்திற்கு 
எவ்�ைவு தொெல�ோனோலும் ப��ோயில்ணைல இதில் 
நீங்கள்�ோன் நிபு�ர், நீங்கள்�ோன் இணை�ச் தொெய்து �� 
வே�ண்டுதொ�ன்று வேகட்டுக்தொகோண்டனர். இது ஒருபுறம் M. S. �குநோ�ன்
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�கிழ்ச்சியாோகவும் ஒருபுறம் பயா�ளிப்ப�ோகவும் இருந்�து. 
வே�லும் இந்நூணைல பி���ர் �ன்வே�ோகன் சிங் தொ�ளியிடப் 
வேபோகிறோர் என்றும் தொ�ரிவித்�னர். அழுத்�ம் கூடியாது. 
இப்பணிணையா மிகவும் துரி��ோக முடிக்க வே�ண்டியா 
சூழல் ஏற்பட்டது. இப்படிதொயாோரு பணி வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ 
ஆ�ோய்ச்சி நூலகத்திற்கு புதியாது�ோன் என்றோலும் 
பின்�ோங்கோ�ல் இந்�ப் பணிணையா ஏற்றுக்தொகோண்டு 
தொெய்வே�ோம். இதுவேபோன்ற பணிணையா இ�ற்கு முன்னோல் 
யாோரும் தொெய்��ோக எங்களுக்குத் தொ�ரியாவில்ணைல. அப்படித் 
தொ�ரிந்திருந்�ோல் அ�ர்கள் அணை� எப்படிச் தொெய்�ோர்கள் 
என்று போர்த்துப் படித்திருக்கமுடியும்.

இறுதிக்கட்டப் பணி முடிந்� பின்னர் 
கணி�வியாலோைர்கணைைக் தொகோண்டு சுழற்சி முணைறயில் 
தொ�ய்ப்புப் போர்க்கப்பட்டது (proofreading). இந்�ப்பணி 
தொ�ோடர்ந்து ஒரு �ோ� கோலம் நடந்�து. 

ஆனோல் அ�ர்கள் அணைன�ரும் கணி�த்திவேலவேயா க�னம் 
தொெலுத்தியா�ோல் அ�ர்கைோல் இப்பணிணையாச் ெரி�� தொெய்யா 
இயாலவில்ணைல. அ�னோல் கணி�த்துணைற அல்லோ��ர்கணைை 
அணைழத்து, பி�திகள் ஒன்வேறோடு ஒன்று ஒப்புணை� தொெய்து 

ெரிபோர்க்கப்பட்டது. இ�வு பகலோகச் சுழற்சி முணைறயில் 
பணி நணைடதொபற்றது. நூலகத்திவேலவேயா உண்டு உறங்கி 
பணியிணைனத் தொ�ோடர்ந்து வே�ற்தொகோண்வேடோம்.

இ�ோ�ோனுஜானின் மூல நூல்கள் மூன்றோக இருந்�ோலும் 
1957இல் தொ�ளி�ந்� பதிப்பு இ�ண்டு தொ�ோகுப்புகைோகவே� 
தொ�ளியிடப்பட்டிருந்�து. மூல நூல்களின் அைவிவேலவேயா 
பதிப்பிக்க முடிவு தொெய்து, ஒரு �ோதிரிணையா உரு�ோக்கிவேனோம். 
தொ�ோகுப்புகணைை ணை�ப்ப�ற்கு தொபட்டி (case) ஒன்றும் 
நூலகத்திவேலவேயா முன்�ோதிரியாோக �டி�ணை�க்கப்பட்டு 
பின்னர் அச்ெகத்�ோர் மூலம் தொெழுணை�ப்படுத்�ப்பட்டது. 
ஏறத்�ோழ 200 ஆண்டுகள் நிணைலத்து நிற்கு�ோறு நூலின் 
�ோளும், �டி�ணை�ப்பும் வே�ர்வு தொெய்யாப்பட்டது.

இறுதிக்கட்டப் பணிகள் அணைனத்தும் முடியும் வே�ணைையில் 
டோடோ கணி�வியால் ணை�யாத்தின் இயாக்குநர் �ோற்றப்பட்டோர். 
இ�னோல்  இந்நூல் உரு�ோக்கத்தில் சில சிக்கல்கள் 
எழுந்�ன.

வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ ஆ�ோய்ச்சி நூலகம் பரிந்துணை�த்� 
அச்ெகத்திற்குப் பதில் தொடல்லியில் இருந்� �ோம்ென் 

Notebooks of Srinivasa Ramanujan
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அச்ெகத்தில்�ோன் பதிப்பிக்க வே�ண்டுதொ�ன்று டோடோ 
கணி�வியால் ணை�யாம் முடிவுதொெய்�து. ஆனோல் தொடல்லியில் 
அச்ெடிக்கும் வே�ணைல கோல�ோ��ம் ஆகிக்தொகோண்வேட 
இருந்�து. பின்னர், தொ�ளியீட்டு நிகழ்வு தொந ருங்கு�ணை� 
அ�ர்களுக்கு எடுத்துணை�த்து அச்ெோக்கத்ணை�த் 
துரி�ப்படுத்திவேனோம். நோங்கள் TIFRஇடம் 10,000 பி�திகள் 
அச்ெடித்�ோல் நிணைறயா பள்ளி, கல்லூரிகளுக்கு தொகோடுக்க 
முடியும் எனக் கூறிவேனோம். ஆனோல், அ�ற்கு அ�ர்கள் 
முன்��வில்ணைல. தொ�ளியீட்டு விழோவிற்கு மு�ல் நோள் 
இ�வு தொ�ளியிடு��ற்கோக பத்து பி�திகள் �ட்டுவே� அச்ெோகி 
தொென்ணைன �ந்�ணைடந்�ன. தொ�ளியீட்டு விழோ அன்று 
அ�ற்ணைற கணி� அறிவியால் கழகத்தி டம் ஒப்பணைடத்வே�ோம்.

ஒரு வியாப்போன ெம்ப�ம் என்னதொ�ன்றோல் நூணைல 
உரு�ோக்கியா எங்களுக்வேக தொ�ளியீட்டு விழோவிற்கோன 
அணைழப்ணைப அனுப்ப �றந்துவிட்டனர். பி���ர் 
கலந்துதொகோள்ளும் விழோ என்ப�ோல் அணைழப்பு இல்லோ�ல் 
பங்வேகற்க இயாலோ� சூழல். எங்கள் நூலகத்திலிருந்து 
இந்�த் திட்டத்தில் பணியாோற்றியா�ர்கள் விழோவிற்கு 
தொெல்ல விருப்பம்தொகோண்டு தொகோடுத்� அழுத்�த்தின் 
கோ���ோக டோடோ கணி�வியால் ணை�யாத்ணை� 
தொ�ோடர்புதொகோண்டு இணை�ப்பற்றி கூறவும் அ�ர்கள் 
�ருத்�ம் தொ�ரிவித்து நோங்கள் நிகழ்வில் கலந்துக்தொகோள்ை 
ஏற்போடு தொெய்�னர். 

�றுநோள் இந்து நோளி�ழில் இந்நிகழ்ச்சிணையாப் பற்றி 
எழு�ப்பட்டது. ஓர் ஓ�த்தில் சிறியா இடத்தில் இந்�ப் 
பணிணையா வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ ஆ�ோய்ச்சி நூலகம் தொெய்து 
முடித்�து எனச் தொெய்தி �ந்�து. இ�ணைன ஐ�ோ��ம் 
�கோவே��ன் போர்த்துவிட்டு “இந்�த் திட்டம் பற்றி ஏன் 
என்னிடம் முன்னவே� கூறவில்ணைல, இது ெோ�ோ�� வே�ணைல 
இல்ணைல, இ�ோ�ோனுஜானுக்கு உயிர் தொகோடுக்கும்படியாோன 

ஒரு வே�ணைல, இதில் ந�து நூலகத்திற்கு 
கிணைடக்கவே�ண்டியா ெரியாோன அங்கீகோ�ம் கிணைடக்கவில்ணைல, 
அட்ணைடப்படத்திவேலவேயா வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ ஆ�ோய்ச்சி 
நூலகத்தின் தொபயார் �ந்திருக்க வே�ண்டும்”, என 
கண்களில் ஒற்றிக்தொகோண்டு �கிழ்ந்தும் �ருந்தியும் 
கண்ணீர்விட்டோர். அ�ற்கு “இந்�த் தொ�ோழில்நுட்பத்ணை� 
இது�ணை� யாோரும் பயான்படுத்தியாதில்ணைல, நோம் இணை�ப் 
பயான்படுத்தியிருக்கிவேறோம், எப்படி இந்�ப் பணிணையாச் 
தொெய்து முடித்வே�ோம் என்கிற ஒரு விைக்கக் குறிப்பு 
நூலில் இடம்தொபற்றுள்ை�ோல் ந�து தொபயார் நிணைலத்து 
நிற்கும்” என்று அ�ரிடம் கூறிவேனன். “இணை�யாோ�து நீ 
தொெய்திருக்கிறோவேயா” என �கோவே��ன் �கிழ்ச்சி அணைடந்�ோர்.

இ�ோ�ோனுஜான் ணைகதொயாழுத்துப் பி�திகணைை மீட்டுரு�ோக்கம் 
தொெய்�து இந்தியாைவில் ஒரு முன்வேனோடித் திட்ட�ோக 
அணை�ந்�து. இவே� ெ�யாத்தில் நியூட்டனின் 
ணைகதொயாழுத்துப்பி�திகள் இணை�யாத்தில் தொ�ளியிடப்பட்டது 
குறிப்பிடத்�க்கது.

இ�ோ�னுஜான் ணைகதொயாழுத்து பி�திகளுக்கு பயான்படுத்தியா 
அவே� தொ�ோழில்நுட்பத்ணை�க் தொகோண்டு 1812இல் தொ�ளி�ந்� 
மு�ல் திருக்குள் நூணைல மீள்பதிப்போகக் தொகோண்டு�ந்வே�ோம். 
இந்� நூல் 2016ஆம் ஆண்டு ஆர். போலகிருஷ்�ன் 
எழுதியா நோட்டுக்குறள் என்கிற திருக்குறள் �ழுவியா 
கோ�ல் கவிணை�கள் நூலின் தொ�ளியீட்டு விழோவிவேலவேயா 
தொ�ளியிடப்பட்டது. ஒவ்தொ�ோரு திட்டமும் எவ்�ோறு 
அடுத்�டுத்� திட்டங்களுக்கு அடிக்வேகோலிடும் என்ப�ற்கு 
இது ஒரு மிகச்சிறந்� எடுத்துக்கோட்டு.

நுண்படச் சுருள்கணி�வே�ணை� இ�ோ�ோனுஜான் ஓவியாம்
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காடந்� ஏப்�ல், வே� �ோ�ங்களில் தொ�ளியாோன 
�மிழில் ‘நூல்’, ‘புத்�கம்’ என்ற தொெோற்கள் ெோர்ந்� 
தொ�ோடர் வி�ோ�க் குறிப்புகளின் தொ�ோடர்ச்சிவேயா 

இந்� மூன்றோம் பகுதியாோகும். மு�ல் பகுதியில் பண்ணைடயா 
�மிழ் இலக்கியாங்களிலும் இணைடக்கோல இலக்கியாங்களிலும் 
‘நூல்’, ‘புத்�கம்’ ஆகியா தொெோற்கள் பயின்று �ந்� முணைற 
குறித்து எடுத்துணை�க்கப்பட்டது. அ�ன் இறுதிப் பகுதியில் 
நூல் என்ப�ன் தொபோருள் குறித்து வி�ோதிக்கப்பட்டது. 
இ�ண்டோம் பகுதியில் தொ�ோடக்க கோல அச்சு நூல்களின்�ழி 
தொபோஸ்�கம் எவ்�ோறு தொபோத்�கம் என்றும் பிறகு புத்�கம் 
என்றும் �ோறியாது எனக் குறிப்பிட்டிருந்வே�ோம். இ�ன் 
தொ�ோடர்ச்சியாோக, புத்�கம் என்பது குறித்� பண்டி�ர் 
அவேயாோத்தி�ோெரின் வேநோக்குநிணைலணையாயும் அ�னுடன் 
போளி தொ�ோழியில் ‘தொபோத்�கம்’ என்பணை�ப் பற்றியா 
குறிப்புகணைையும் இந்�ப் பகுதியில் கோ�லோம். 

பண்டிதரும் புத்தகமும்

பத்தொ�ோன்ப�ோம் நூற்றோண்டின் இறுதிப் பகுதியிலும் 
இருப�ோம் நூற்றோண்டின் தொ�ோடக்கத்திலும் தீவி��ோகப் 
பணியாோற்றியா அவேயாோத்தி�ோெர் �மிழ்ச் ெமூக–பண்போட்டு 
��லோறு குறித்� அணைனத்து நிணைலயிலும் இணைடயீடு 
தொெய்��ர். அ�ர் புத்�கம் என்ற தொெோல் குறித்தும் 
சிந்தித்துக் கருத்துணை�த்��ர். 1914ஆம் ஆண்டு பிப்��ரி 
�ோ�ம், வேக. மீணைறயாய்யாோ என்ப�ர் ‘புத்�கம்’ என்று 
தொபயாரிட்ட�ற்கோன கோ��ம் குறித்து எழுப்பியா வேகள்விக்கு 
விரி�ோன பதிணைல அவேயாோத்தி�ோெர் அளித்துள்ைோர். அந்� 
வினோவும் அ�ற்கு அ�ரின் பதிலும் பின்�ரு�ோறு,

விைா: இந்துக்களின் நவீை நூற்களுக்கு (காப்பு) உ 
என்னும் சுழி எழுத்னைதத் தனைைப்பில் வனைைந்துள்ளது. 
அதைந்தைார்த்தம் யாது, இைக்க�ம் என்னைை, 
எக்காைத்தில் எவைால் எழுதப்பட்டது? இந்துக்களின் 
நவீை நூல்களுக்கு (காப்பு) உ என்னும் சுழி எழுத்னைதத் 
தனைைப்பில் வனைைந்துள்ளது. அதைந்தைார்த்தம் 
யாது, இைக்க�ம் என்னைை, எக்காைத்தில் எவைால் 
எழுதப்பட்டது? ஆதிகாைமாாம் ஆதிணேவதமிருந்தக்காைத்து 
ஓனைைச்சுவடிகளிைன்ணே�ா சகைகனைை நூற்களும் 
வனைைந்துள்ளது. இனைவகனைள நவீைமாாய் 

தமிழில் நூல், புத்தகம் என்ற யெ�ாற்கள் 
சில விவாாத குறிப்புகள் - பகுதி 03

முனைைவர் ணேச. தைபால், ஆய்வாளர் (RMRL)

முதன்மைைச் சொ�ொற்கள்: நூல், புத்தகம், பாதிப்பு, அயோெொத்திதொ�ர், சொபாொத்தகம், பாொளி, தமிழ்ப் யோபாரகரொதி

காகிதத்திைச்சடித்து ஒரு கட்டாய் கட்டி “காகிதம்” என்று 
பெபயரிடாமால் புத்த அகபெமான்று பெபயரிட்ட காை�ம் 
யாது, இப்புத்தகமுண்டாவதற்குமுன் இப்பெபயருண்டா? 
இல்னைையா ஆதைால் யாைால் இப்பெபயர் தைப்பட்டது? 

வினைட: ணேக. மீனை�யய்யா பெவன்னு மான்பணேை, தாம் 
சுட்டி வனைைந்துள்ள (உ) இச்சுழினைய பண்னைட காை 
பெதய்வப்புைவர்களால் ஓனைைச்சுவடிகளின் முகப்பில் 
வனைைந்து வருவணேதயாகும். இதைந்தைார்த்தம் 
பெபாய்ப்புைவர் ணேபாலிப்புைவர், புைா�ப்புைவர்களுக்கு 
விளங்காவிடினும் வழக்கமாாகக் கீரிவருகின்�ார்கள். 
அஃது பெபௌத்த தன்மாக் கீைணேையாம். அதாவது மானிதன் 
தன்னைைக்பெகாண்டு தாணேை சீர்திருத்தி தாணேை தாைாகி 
பரிநிருவா�மானைடய ணேவண்டியவைாதலின் தைது 

பண்டி�ர் அவேயாோத்தி�ோெர்
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புருவமாத்திய சுழிமுனைை ையிக்கணேவண்டியது பெகாண்டு, 
புருடனுக்கு சுழிமுனைை நாடிணேய பீடமாாகக்குறிப்பிடுமாாறு 
சமா� முநிவர்கள் வனைைந்துவரும் நூற்களின்முகப்பில்(உ) 
இச்சுழினைய நாட்டி வந்தார்கள். 

இவற்றிற்கு சுழிமுனைை பெயன்றும், ணேமாாைநினைைபெயன்றும், 
ணேபசாபெவழுத்பெதன்றும் பெபயர். னைபைவி, சாம்பவி, ணேகசரி, 
என்னும் ஞாாை முத்தி�னைைகளில் (உ) இச்சுழினையணேய 
சாம்பவிபெயன்றுங் கூறுவர். இஃது ஞாானிகளுக்கு 
ஒளியாகவும் அஞ்ஞாானிகளுக்கு இருளாகவுணேமா 
விளங்கும். புத்தகம் என்னும் பெமாாழிணேயா பூர்வ 
பெபௌத்தர்கள் காைத்தில் வழங்கி வந்ததன்றி தற்காை 
பெமாாழியன்�ாம் அதாவது புத்ததன்மாங்கனைள வனைைந்துக் 
கட்டினைவத்துள்ள சுவடிகள் யானைவயும் புத்தகபெமான்ணே� 
வழங்கி வந்தார்கள். அதைந்தைார்த்தம் அறியாது தற்காை 
காகிதக் கட்டுகளுக்ணேக பெபாதுவாகப் புத்தகபெமாை 
வனைைந்து வருகின்�ார்கள்.

பூர்வ புத்ததன்மாச் பெசய்யுனைளக் காண்க:

புத்தகணேமா சாைத்பெதாகுத்தும் பெபாருபெடரியா 
ருய்த்தகபெமால்ைா நினை�ப்பினு மாற்�வற்னை�ப்  
ணேபாற்றும் புைவரும் ணேவணே� பெபாருபெடரிந்து  
ணேதற்றும் புைவரும் ணேவறு. “ (நாைடி நானூறு)

- பிப்ைவரி 18. 1914 (அணேயாத்திதாசர் சிந்தனைைகள் 448)

ஓணைலச்சு�டிகளில் இருப்பணை�க் கோகி�த்தில் அச்ெடித்து, 
ஒரு கட்டோய் கட்டி ணை�க்கப்படும் ஒரு தொபோருளுக்கு 
‘கோகி�ம்’ என்று தொபயாரிடோ�ல் புத்� அகம் என்று தொபயாரிட 
கோ��தொ�ன்ன? என்று மீணைறயாய்யாோ வேகட்கிறோர். 
அ�ருணைடயா வேகள்வியில் இ�ண்டு உள்ளுணைறகள் 
உள்ைன. ஒன்று, ஓணைலயில் எழுது��ோல் ஓணைலச்சு�டி 
என்று அப்தொபோருணைைக் தொகோண்டு குறிப்பிடுகிவேறோம். 
அவே�வேபோல் கோகி�த்தில் அச்ெடிப்ப�ோல் ‘கோகி�ம்’ 
என்று�ோவேன குறிப்பிட்டிருக்க வே�ண்டும். எவ்�ோறு வே�று 
தொபயார் �ந்�து என்ப�ோகும். இ�ண்டு, புத்�கம் என்ற 
தொெோல்ணைல இ�ண்டோகப் பிரித்து புத்� + அகம் என்று கூறி 
இயால்போக இ�ணைனப் புத்�ருடன் இணை�க்கிறோர். இ�ற்கு 
பதிலளிக்கும் அவேயாோத்தி�ோெர் ஓணைலச்சு�டிகளில் மு�லில் 
பயான்படுத்�ப்படும் ‘உ’ என்ற குறியீட்டின் பின்புலத்ணை� 
விரி�ோக எடுத்துணை�த்து, அது இந்துகளுணைடயாது அல்ல, 
தொபௌத்� �ன்�க் கீ�ல் என்று குறிப்பிடுகிறோர். புத்�கம் 
குறித்� வேகள்விக்கு மிகச் சுருக்க�ோக பதிலளிக்கிறோர். 
அ�ர், புத்�கம் என்பது பூர்� தொபௌத்�ர்கள் �ழங்கி 
�ந்� தொெோல் என்கிறோர். வே�லும், அது புத்� �ன்�ங்கணைை 
�ணை�ந்து கட்டிணை�த்� சு�டிகணைைச் சுட்டு��ற்கு 

�ழங்கி �ந்�னர் என்று கூறி, நோலடியாோணை� எடுத்துக் 
கோட்டுகிறோர். இ�ன் ஆழ�ோன உள்ைோர்ந்� தொபோருணைை 
அறியாோ�ல் �ற்கோலத்தில் கோகி�க் கட்டுகளுக்கு அ�ணைனப் 
பயான்படுத்துகின்றனர் என்று �ருந்துகிறோர். புத்�கம் 
குறித்து பண்டி�ர் குறிப்பிடும் கருத்துகள் நம்ணை� வே�று 
சில�ற்றிற்கு நகர்த்�க்கூடியா�ோக உள்ைன. 

அ�ோ�து கிணைடக்கக்கூடியா ��வுகளில் ‘புத்�கம்’ என்ற 
தொெோல் மு�ன்மு�லில் நோலடியாோரில் �ோன் கோ�ப்படுகிறது. 
கடந்� �ோ�த்தின் இ�ண்டோம் பகுதியில் 1812ஆம் ஆண்டு 
தொ�ளி�ந்� நோலோடியாோர் மூலப்போடம் நூலில் 318ஆம் 
தொெய்யுளில் ‘புத்�கம்’ என்று இல்லோ�ல் ‘தொபோத்�கம்’ என்று 
பயான்படுத்�ப்பட்டிருப்பது சுட்டிக்கோட்டப்பட்டது. வே�லும், 
1834ஆம் ஆண்டு தொ�ளி�ந்� நோலடியாோர் மூலப்போடம் 
பதிப்பிவேலவேயா ‘தொபோத்�கம்’ என்ற தொெோல்லிற்கு �ோற்றோக 
‘புத்�கம்’ என்ற தொெோல் பயான்படுத்�ப்பட்டிருப்பதும் 
எடுத்துணை�க்கப்பட்டது. ஒருவே�ணைை பண்டி�ருக்கும் 
‘தொபோத்�கம்’ என்ற தொெோல் பயான்படுத்�ப்பட்டிருந்� 
பதிப்பு கிணைடத்திருந்�ோல், அ�ர் வே�று வி��ோகச் 
சிந்திக்க �ோய்ப்புள்ைது. ஏதொனனில் ‘தொபோத்�க’ 
என்னும் போளி தொ�ோழியில் நூணைலக் குறிப்ப�ற்குப் 
பயான்படுத்�ப்பட்டுள்ைது.

யெபாத்தக எனும் பாளி யெ�ால்

1921ஆம் ஆண்டிலிருந்து 1925ஆம் ஆண்டு �ணை�யிலோன 
இணைடப்பட்ட கோலத்தில் 8 பகுதிகைோக The Pali Text Society 
நிறு�னத்தின் Pali-English dictionary தொ�ளி�ந்�து. இ�ன் 
பதிப்போசிரியா�ோக இருந்��ர்களில் ஒரு�ர் புகழ்தொபற்ற 
போளி தொ�ோழி அறிஞ�ோன �ோ�ஸ் வில்லியாம் ணை�ஸ் 
வேடவிட்ஸ் (T. W. Rhys Davids). 

இ�வே� போளி பனு�ல் கழகத்தின் நிறு�னரு�ோ�ோர். 
அந்�ப் போளி–ஆங்கில அக�ோதியில் தொபோத்�க (potthaka) 
எனப�ற்கு கீழ் இ�ண்டு உள்ளீடுகள் உள்ைன. அணை� 
பின்�ரு�ோறு,

“ 1) potthaka (p. 475) 
Potthaka Potthaka1 [cp. Class. Sk. pustaka] 1. a book J 
i.2 (aya˚ ledger); iii.235, 292; iv.299, 487; VvA 117. — 2. 
anything made or modelled in clay (or wood etc.), in 
rūpa˚ a modelled figure J vi.342; ThA 257; DA i.198; 
Sdhp 363, 383. Cp. pottha2.

2) potthaka (p. 475) 
Potthaka Potthaka2 (nt.) [etym.?] cloth made of makaci 
fibre Vin i.306 (cp. Vin. Texts ii.247); A i.246 sq.; J iv.251 
(=ghana-sāt �aka C.; v. l. san�a˚); Pug 33. ”
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ணை�ஸ் வேடவிட்ஸ்

இதில் Potthaka Potthaka1 [cp. Class. Sk. pustaka] 1. a book என்பணை�த் �னியாோகப் போர்த்�ோல், 
அ�ன் விரி�ோக்கம் பின்�ரு�ோறு,

“ cp. compare  
Sk. Sanskrit *Sk means that the Sanskrit word is constructed after the Pali word; or as 
Sk. form is only found in lexicographical lists. ”

அ�ோ�து ‘தொபோத்�க’ என்பது போளி தொ�ோழியில் ‘நூல்’ என்றும் ‘களி�ண்ணில் (அல்லது 
��ம் வேபோன்ற�ற்றில்) உரு�ோக்கப்பட்ட அல்லது �டி�ணை�க்கப்பட்ட தொபோருள்’ என்றும் 
பயான்படுத்�ப்பட்டுள்ைது. இத்துடன், ெ�ஸ்கிரு� தொ�ோழியில் உள்ை Pustaka என்பதுடன் 
இங்கு ஒப்பிட்டுக் கோட்டப்பட்டுள்ைது. போளி தொ�ோழியில் ‘தொபோத்�க’ என்ற தொெோல் உரு�ோகியா 
பின்னவே� அதிலிருந்வே� ெ�ஸ்கிருத்தில் தொபோஸ்�க் என்கிற தொெோல் உரு�ோகியாது என்றும் 
குறிப்பிடப்படு�து முக்கியா�ோனது. இத்துடன் ‘தொபோத்�க’ என்பது �கசி நோரினோல் தொெய்யாப்பட்ட 
துணிணையாயும் குறிப்ப�ோகவும் இந்� அக�ோதி குறிப்பிடுகிறது. (T. W. Rhys Davids, William Stede, 
editors, The Pali Text Society’s  
Pali–English Dictionary. Chipstead: Pali Text Society, 1921–5.  8 parts [738 pp.].)

தமிழ்ப் மேபராகராாதியும் யெபாத்தகமும்

1924 மு�ல் 1936ஆம் ஆண்டு �ணை� ஆறு தொ�ோகுதிகைோக தொென்ணைனப் பல்கணைலக்கழகத்தினோல் 
தொ�ளி�ந்� �மிழ்ப் வேப�க�ோதி (Tamil Lexicon) – நூல், புத்�கம், தொபோத்�கம் ஆகியா மூன்று 
தொெோற்களுக்கோன உள்ளீடுகணைையும் தொகோண்டுள்ைது. தொபோத்�கம் என்ப�ற்கு கீழ் இ�ண்டு 
உள்ளீடுகள் உள்ைன. அணை�, 

“ 1) தொபோத்�கம் pottakam (p. 2917) 
தொபோத்�கம்¹ pottakam , n. < pustaka. 1. Painted cloth; சித்தி�ப்படோம். (தி�ோ.) 2. Book; புத்�கம். 
நிணைறநூற் தொபோத்�கம் தொநடு�ணை�வேயாற்றி (தொபருங். உஞ்ணைெக். 34, 26). 3. Land register; 
நிலக்க�க்கு. தொபோத்�கப்படி குழி (S. I. I. iii, 80).
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2) தொபோத்�கம் pottakam (p. 2917) 
தொபோத்�கம்² pottakam , n. perh. தொபோத்து-. Feather of the 
peacock; �யிலிறகு. (போல�ோ. 1012.)  ”

தி�ோக�ம், தொபருங்கணை�, தொ�ன்னிந்தியா கல்தொ�ட்டுத் 
தொ�ோகுதி, போல�ோகடத்தி�ட்டு ஆகியா�ற்றில் தொபோத்�கம் 
என்ற தொெோல் பயான்படுத்�ப் பட்டுள்ைணை�த் �மிழ்ப் 
வேப�க�ோதிச் சுட்டிக்கோட்டுகிறது. இதில் தொபருங்கணை�யில் 
�ட்டும் இ�ண்டு இடங்களில் ‘தொபோத்�க’ என்ற தொெோல் 
பயான்படுத்�ப்பட்டுள்ைது. அணை�, 

“ அ�ம் நினைைபெபற்� அருள் பெகாள் அனைவயத்து 
நினை�நூல் பெபாத்தக பெநடு மானை� ஏற்றி 
வல்ணேைார் வகுத்து வாசனைை வாக்கியம் 
பல்ணேைார் பகை பயம் பை பருகி 
தருமா விகற்பபெமாாடு தானைை ஏற்பும்  
(பெபருங்கனைத. உஞ்னைசக் காண்டம்.  
யாழ் னைகனைவத்தது. 25-29) ”

தொபோழிப்புணை�: நல்லறம் நிணைலதொபற்றுள்ை அருட்பண்பு 
நி�ம்பியா அணை�யின்கண் தொபோருள் நிணைறந்� 
நூலோகியா சு�டிணையா தொநடியா �ணை�யின்வே�ல் ணை�த்து 
�ன்ணை�யுணைடயா புல�ர் பண்டு �குத்வே�ோதியா 
தொ�ோழிகணைைப் பல ெோன்வேறோரும் விரித்துக் கூறோ 
நிற்ப அ�ற்ணைறப் பருகு�ோன் வேபோல விரும்பிக் வேகட்டு, 
அ�ற்றின் பயாணைன உைங்தொகோண்டு பின்னரும் அ�சியால் 
அற �ணைகணையாயும், பணைட�லி தொபருக்கும் �ணைகணையாயும், 
விணைனதொெயால் �ணைககணைையும், இன்ப நுகரும் 
�ணைககணைையும் தொகோண்ட இனியா தொெோற்தொபோழிவிணைனக் 
வேகட்டு அ�ணைன இனி�ோக உள்ைத்வே� அணை�த்துக் தொகோண்டு 
அந்நல்லணை�யினின்றும் எழுந்து என்க. (தொபோ.வே�. 
வேெோ�சுந்��னோர் பதிப்பு)

“ பூதியும் மாண்ணும் பெபாத்தக கட்டும்  
மாான்உரி மாடியும் மாந்திை கைப்னைபயும் 
கால் பெநடு மானை�யும் கட்டுறுத்து யாத்த 
கூனை� பெவள் உறி குண்டினைக காவிைர் 
தருமா தருக்கர் தற்பு�ம் சூழ (பெபருங்கனைத. உஞ்னைசக் 
காண்டம். சாங்கியத்தாயுனைை. 225-229) ”

தொபோழிப்புணை�: விபூதியும் �ண்ணும் சு�டிக்கட்டும் 
�ோன்வேறோல் ஆணைடயும் �ந்தி�த்திற்குரியா கருவிகள் இட்ட 
ணைபயும் கோல்கணைையுணைடயா தொநடியா �ணை�ப்பலணைகயும் 
மூணைடயில் ணை�த்துக்கோட்டியா பிற ஆணைடயும் தொ�ளியா 
நூலோனியான்ற உறியிலிட்ட குண்டிணைகயும் வே�ோளிவேல 
சு�ந்���ோகியா அறக் வேகள்வியாோை�ோகியா �ோ��ர் 
�ன்ணைனப் புறஞ்சூழ்ந்து �ோ�ோநிற்பத் ��த்�ோன் 
�ருந்தி தொ�லிந்� உரு�த்ணை� யுணைடயா�னும், 
கற்றுத்துணைற வேபோகியா புலணை�வேயாோனும், ெோங்கியா 
ெ�யாத்ணை� நுனித்து�ர்ந்��னும், அச்ெ�யா விழோவிணைன 
நிகழ்த்துப�னும் ஆகியா ஒரு துறவே�ோன் �ரு�ணைலக்கண்டு 
அவ்விடத்திவேலவேயா அப்தொபரிவேயாோணைன எதிர்தொகோண்டு 
��ங்கி அத்துறவே�ோவேனோடு கூடிச் தொென்று என்க. (தொபோ.
வே�. வேெோ�சுந்��னோர் பதிப்பு)

தொபோ.ஆ. ஏழோம் நூற்றோண்டில் �மிழில் எழு�ப்தொபற்றது 
தொபருங்கணை�. இது கு�ோத்யார் என்ப��ோல் ‘பிருகத் 
க�ோ’ என்று ணைபெோெ தொ�ோழியில் இருந்�ணை�த் �ழுவி 
எழு�ப்பட்டது. ணைபெோெ தொ�ோழி என்பது இன்ணைறயா 
ஆந்தி�ப் பகுதியில் �ழங்கியா போக� தொ�ோழியின் ஒரு 
�ட்டோ� தொ�ோழியாோகும். ‘பிருகத் க�ோ’ணை� ெ�ஸ்கிரு�த்தில் 
‘க�ோெரி�ெோக�ம்’ என்று வேெோ�வே��ர் இயாற்றினர். ‘பிருகத் 
க�ோ’ �ழுவி �மிழில் தொகோங்குவே�ளி�ோல்  எழு�ப்பட்டவே� 
‘தொபருங்கணை�’ நூலோகும். இது ணைென ெ�யாத்ணை�ச் வேெர்ந்� 



J U N E  2 0 2 5  | V O L . 2 ,  I S S U E  N O .  6

கோப்பியா�ோகக் கரு�ப்படுகிறது. இந்� இ�ண்டு தொெய்யுளிலும் ‘தொபோத்�க’ என்ற தொெோல் சு�டிணையாச் 
சுட்டு��ற்வேக பயான்படுத்�ப்பட்டுள்ைது. 

தொபோ.ஆ. ஆறோம் நூற்றோண்டில் ணைென முனி��ோல் இயாற்றப்பட்டது தி�ோக� நிகண்டு. இதில் 
தொெயாற்ணைக�டி�ப் தொபயார்த்தொ�ோகுதியில் சித்தி�போடத்தின் தொபயார் பிரிவில் ‘சித்தி�ப்போடவே�: 
தொபோத்�க�ோகும்’ என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்ைது. சித்தி�ப்போடம் என்பது �ண்��டிக்கப்பட்ட 
துணிணையாக் குறிப்ப�ோகும். வே�வேல குறிப்பிட்ட போளி அக�ோதியில், ‘தொபோத்�க’ குறித்� 
இ�ண்டோம் தொபோருளில் ‘தொபோத்�க’ என்பது �கசி என்ற நோணை�யினோல் தொெய்யாப்பட்ட 
துணிணையாக் குறிப்பிடுகிறது. இவ்வி�ண்டின்�ழி வேநோக்கும்வேபோது ‘தொபோத்�க’ என்ற தொெோல் போளி 
அல்லது தொபௌத்� பின்னணியில் துணிகளில் �ண்��டித்�ல் அல்லது எழுது�ல் என்ற 
பின்னணியில் இருந்திருக்கவும் �ோய்ப்புள்ை�ோகத் தொ�ரிகிறது. 

இறுதிொக

‘தொபோத்�கம்’ என்ற தொெோல் வே�வேல உள்ை தொபருங்கணை�வேயாோடு இணை�த்துப் போர்க்ணைகயில் அது 
சு�டிணையாக் குறிப்பது தொ�ளி�ோகிறது. ஆனோல் �மிழ்ப் வேப�க�ோதி சு�டியுடன் ‘தொபோத்�கம்’ 
என்ற தொெோல்ணைல இணை�க்கவில்ணைல என்பணை�க் க�னத்தில் தொகோள்ை வே�ண்டும். இத்துடன் 
இன்தொனோரு சுணை�யாோன தொெய்தி என்னதொ�ன்றோல், �மிழிப் வேப�க�ோதியில் நூல் என்ற 
உள்ளீட்டிற்குக்கீழ் – book என்ற ஆங்கிலச் தொெோல் பயான்படுத்�ப்படவில்ணைல. ஆனோல், 
புத்�கம், தொபோத்�கம் என்ற தொெோற்களின் உள்ளீடுகளுக்குக்கீழ் – book என்ற ஆங்கிலச் தொெோல் 
பயான்படுத்�ப்பட்டுள்ைது. �மிழ்ப் வேப�க�ோதிணையா உரு�ோக்கியா�ர்கள் நவீன அச்சு �டி��ோன 
‘book’ என்பணை� ‘நூல்’ என்பதுடன் இணை�த்துப் போர்க்கவில்ணைல. இத்துடன் அக்கோலக்கட்டமும் 
நூல் என்பணை� ஓணைலச்சு�டியுடன் �ட்டுவே� இணை�த்துப் போர்த்திருக்கிறது. இது குறித்து உ.வே�. 
ெோமிநோணை�யார், �யிணைல. சீனி தொ�ங்கடெோமி ஆகிவேயாோர் தொ�ளி�ோக எடுத்துணை�த்துள்ைனர். 
அ�ணைன அடுத்�ப் பகுதியில் கோண்வேபோம். 

சு�டிக் கட்டுகள்
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இந்தியாோவின் நூலகத் �ந்ணை� என்று அறியாப்படும் முணைன�ர் எஸ். ஆர். �ங்கநோ�ன், 
1961ஆம் ஆண்டு ‘போ�ோட்டு விழோ நூல்பட்டி’ என்ற நூற்பட்டியாணைலத் �மிழில் 
தொ�ோகுத்�ளித்�ோர்.  இது திருதொநல்வே�லித் தொ�ன்னிந்தியா ணைெ� சித்�ோந்� 

நூற்பதிப்புக் கழகத்தின் மு�ல் 1008 நூல்கணைை உள்ைடக்கியா�ோகும். தொ�ளியீட்டோைர்களின் 
நூற்பட்டியால் (Publishers Bibliography) என்ற �ன்ணை�யில் அணை�ந்� இந்நூல் வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ 
ஆ�ோய்ச்சி நூலகத்தில் போதுகோக்கப்படுகிறது. இந்� நூவேல மு�ன்மு�லில் தொ�ளியாோன 
தொ�ளியீட்டோைர்களின் நூல் பட்டியால் �ற்றும் போ�ோட்டு விழோ நூல்பட்டி (Commemoration 
bibliography).

தை�வாசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம்

திருதொநல்வே�லி தொ�ன்னிந்தியா ணைெ�சித்�ோந்� நூற்பதிப்புக் கழகம் 1920ஆம் ஆண்டு �. 
திரு��ங்கம் பிள்ணைை அ�ர்கைோல் நிறு�ப்பட்டது. இந்நிறு�னம் இலக்கியாம், இலக்க�ம், 
தொ�ோழி, தொ�ோழியியால், ��லோறு, பயா�ம், உைவியால், ஆங்கில தொ�ோழிதொபயார்ப்பு எனப் பல்வே�று 

யெவாளியீட்டாாளரின் நூற்பட்டிெல்
(Publisher Bibliography)

இைா. பிைகாஷ், Director - Operations (RMRL)

முதன்மைைச் சொ�ொற்கள்: எஸ்.ஆர். ரங்கநாொதன், classified catalogue,  இரொ. முத்துக்குைொர�ொமி, publisher, bibiliography
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�ணைலப்புகளில் நூல்கணைை தொ�ளியிட்டு �ருகின்றனர்.

1920இல் இருந்து 1960 �ணை� 1,007 நூல்கணைை பல்வே�று 
�ணைலப்புகளில் தொ�ளியிட்டிருப்ப�ோல், 1008ஆ�து 
நூணைலச் சிறப்பு தொ�ளியீடோக பதிப்பிக்க விரும்பினர். 
அ�ற்கோக எஸ்.ஆர். �ங்கநோ�ன் அ�ர்கணைை அணுகி, 1960 
�ணை� கழகத்�ோல் தொ�ளியிடப்பட்ட நூல்கணைை எல்லோம் 
தொ�ோகுத்து ஒரு நுற்பட்டியால் தொெய்து �ரு�ோறு வேகட்டனர். 
இப்பணிணையாப் புதியாமுணைறயில் தொெய்து �ரு��ோகக் 
கூறி �கிழ்ச்சியுடன் ஒப்புக்தொகோண்டணை� முகவுணை�யில் 
�ங்கநோ�ன் பதிவு தொெய்துள்ைோர். �ணைற�ணைலயாடிகள் 
நூலகத்தில் நூலக�ோக இருந்� இ�ோ. முத்துக்கு�ோ�ெோமியின் 
உ�வியுடன் இந்நூற்பட்டியால் உரு�ோக்கப்பட்டுள்ைது.

வாகுப்பு வாரிதை� நூற்பட்டிெல்

இந்நூற்பட்டியாணைல அக��ரிணைெயில் தொ�ோகுக்கோ�ல் �குப்பு 
�ரிணைெ நூற்பட்டியாலோக (classified catalogue) உரு�ோக்க 
�ங்கநோ�ன் தீர்�ோனித்�ோர். பிரிட்டிஷ் வே�சீயா நூற்பட்டியால் 
1949இல் இம்முணைறயில் உரு�ோக்கப்பட்டது..

சிறந்� தொ�ளியீட்டோைரின் பட்டியால், அ�ர்களின் 
�ழக்க�ோன முணைறயிவேலோ அல்லது நூல் விைம்ப� 
முணைறயிவேலோ இருத்�ோல் �ட்டும் வேபோது�ோன�ோக இருக்கோது 
என்கிற கருத்ணை�க் தொகோண்டிருந்�ோர் �ங்கநோ�ன். 

ஒவ்தொ�ோரு நூணைலப் பற்றியா முழு வி��த்ணை�யும் 
நூல்களுக்கு இணைடயில் உள்ை உள்தொ�ோடர்பு விைக்கு��ோக 

இருக்கவே�ண்டும் என்றும் எண்ணினோர். இந்நூற்பட்டியாணைல 
உரு�ோக்க �ங்கநோ�னுக்கு 100 �ணி வேந�ம் ஆனதொ�ன்றும், 
முத்துக்கு�ோ�ெோமிக்கு 1000 �ணி வேந�ம் ஆனதொ�ன்றும் ஒரு 
குறிப்பு உள்ைது. 

“வேகோலன் �குப்பு முணைற”யின் (Colon classification) ஆறோம் 
பதிப்பு (1960) இந்நூற்பட்டியாலில் �குப்பு முணைறயாோகப் 
பயான்படுத்�ப்பட்டுள்ைது. இம்முணைற இந்தியாோவில் 35 
ஆண்டுகளுக்கு முன் உரு�ோக்கப்பட்டது. இது தொென்ணைனப் 
பல்கணைலக் கழகத்தின் மு�ல் நூலக�ோக முணைன�ர் 
எஸ்.ஆர். �ங்கநோ�ன் பணியாோற்றும்வேபோது, அ��ோல் 
உரு�ோக்கப்பட்ட�ோகும். வேகோலன் �குப்பு முணைற�ோன் 
மு�ன் மு�லோக உரு�ோக்கப்பட்ட முழுப் பகுப்புத் தொ�ோகுப்பு 
முணைறயாோன �குப்புமுணைற (analytico-synthetic) என்று 
உலகம் முழு�தும் ஒப்புக் தொகோள்ைப்பட்டுள்ைது. அ�ன் 
சிறந்� இயால்புகைோக இருப்பணை� பட்ணைடப் போகுபோடு (facet 
analysis), �ைப் போகுபோடு (zone analysis), பிணைறப் போகுபோடு 
(phase analysis) ஆகும். இம் மூன்று கருத்�ோக்கங்கணைை 
அடிப்பணைடயாோகக் தொகோண்வேட வேகோலன் �குப்பு முணைற 
தொெயால்படுகிறது.

இந்நூற்பட்டியாலில் திருதொநல்வே�லித் தொ�ன்னிந்தியா 
ணைெ�சித்�ோந்� நூற்பதிப்புக் கழகத்தின் 1,008 
தொ�ளியீடுகளும் �குப்தொபண் �ரிணைெப்படி 
தொகோடுக்கப்பட்டுள்ைன.

இந்நூற்பட்டியாலின் அணை�ப்போனது ஒரு நூலின் எண், 
ஆசிரியார் தொபயார், �ணைலப்பு, தொ�ோகுதிகளின் எண்ணிக்ணைக, 
பதிப்புகளின் எண்ணிக்ணைக, தொ�ளியாோன �ோ�மும் 
ஆண்டும்; நூலின் நீைமும் உயா�மும் (தொென்டிமீட்டரில்), 
பக்கங்களின் எண்ணிக்ணைக, நூலின் விணைல, 
தொ�ளியீட்டு �ரிணைெ எண் ஆகியாணை� உள்ைடக்கியா�ோக 
இருக்கிறது. இது�ணை� யாோரும் �மிழில் �குப்பு 
எண்ணை� உரு�ோக்கவில்ணைல. முணைன�ர் �ங்கநோ�ன் 
�மிழில் வேகோலன் �குப்பு முணைறணையாப் பயான்படுத்தி, 
ஆங்கிலத்திற்கு இணை�யாோகத் �மிழ் எழுத்தில் 
இப்பட்டியாணைல உரு�ோக்கியுள்ைோர். ஒரு நூலிற்கு எத்�ணைன 
பதிப்புகள் தொ�ளியிடப்பட்டுள்ைன என்பணை� எளி�ோகக் 
கோணும் �ணைகயில் இந்நூற்பட்டியால் இடம்தொபற்றுள்ைது. 
ஒவ்தொ�ோரு நூலின் ��லோற்ணைற அறி��ற்கும் 
ஆ�ோய்��ற்கும் இந்� முயாற்சி அடிப்பணைடயாோக அணை�யும் 
என்பதில் ெந்வே�கமில்ணைல.

�மிழில் நணைடதொபற்ற மு�ல் முயாற்சியாோகவும் நூற்பட்டியால் 
��லோற்றில் முக்கியாத்து�ம் �ோய்ந்��ோகவும் அணை�ந்துைை 
இந்� நூற்பட்டியால் சிறப்பு�ோய்ந்� ஒன்றோகும்.
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பழங்கோலம் தொ�ோடங்கி இன்று�ணை� �மிழ்தொ�ோழி �ைர்ந்து தொகோண்வேட �ருகிறது. 
�மிழர்கள் �மிணைழ �ைர்த்துக் தொகோண்வேட இருக்கிறோர்கள். �மிழ் தொ�ோழியின் 
�ைர்ச்சிக்கும் இைணை�க்கும் முக்கியா கோ��ம் கோலந்வே�ோறும் �மிழர்கள், �மிணைழ 

�ைர்த்து எடுப்பது�ோன். �மிழ் இலக்கியாங்களின் �ைத்ணை�, தொ�ோன்ணை�ணையா, பரி�ோ�த்ணை�, 
தொெோல்�ன்ணை�ணையா, அணை� கூறும் �ோழ்வியாணைல, ��லோற்ணைற அணைன�ரும் அறிந்து தொகோள்ை 
வே�ண்டியாது கோலத்தின் வே�ணை�யாோக உள்ைது. 

இலக்கியாத்தின்�ழி ஆய்வுகணைை வே�ற்தொகோள்ை அந்�ந்� இலக்கியாம்ெோர்ந்� கருவிகள் 
அ�சியா�ோகும். ெங்க இலக்கியாத்தில் “ஒட்டகம்” என்ற தொெோல் எங்தொகல்லோம் �ருகிறது என்று 
வே�டவே�ண்டுதொ�ன்றோல், முந்ணை�யா கோலத்தில் பக்கம்பக்க�ோக எல்லோ நூல்கணைையும் பு�ட்ட 
வே�ண்டும். நோம் வே�டும் தொெோற்கள் எங்தொகல்லோம் இருக்கிறது என்பணை�க் கண்டறியாவே� 
சில ஆண்டுகள் ஆகும். வே�ற்தொகோண்டு ஆய்வு தொெய்யா கோலம் இல்லோ�ல் வேபோகும். �மிழ் 
இலக்கியாத்திலும் இருக்கும் எந்� ஒரு தொெோல்ணைல வே�டினோலும் அது எங்தொகல்லோம் இருக்கிறது 
என்று தொெோல்ல ஒரு கணினி Program இருந்�ோல் எப்படி இருக்கும்? ஒரு கிளிக்கில் (click – இல்), 
வே�டுகின்ற தொெோல் எந்� அடியில், எந்�ப் போட்டில், எந்�க் கோண்டத்தில் இருக்கிறது என்பணை�க் 
கணினி தொெோன்னோல் எப்படி இருக்கும்? இணை�வேயா இலக்கியாத்திற்கோன கருவியாோகும். இ�ணைன 

முதன்மைைச் சொ�ொற்கள்: எஸ்.ஆர். ரங்கநாொதன், classified catalogue,  இரொ. முத்துக்குைொர�ொமி, publisher, bibiliography

மேபராா. பாண்டிெராாஜா அவார்களின்  
தமிழ்க் யெகாதைடாகள்

மு. பாமாா, வைைாற்று ஆர்வைர்

வேப�ோ. போண்டியா�ோஜாோ
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�மிழ்த் தொ�ோட�ணைடவுகள் http://tamilconcordance.in/ என்னும் இணை�யா�ைத்தின்�ழி 
உரு�ோக்கி �மிழ் ஆய்வுகளுக்குப் பங்களித்து �ருகிறோர் வேப�ோ. போண்டியா�ோஜாோ. இத்�ணைகயா 
�ோதொபரும் �மிழ்ப் பணிணையாத் �னது பணிநிணைறவு கோலம் தொ�ோடங்கி இன்று �ணை� தொெய்து 
�ருகிறோர். 

வேப�ோ. போண்டியா�ோஜாோ அ�ர்களின் �மிழ்ப்பணிகணைைக் தொகௌ�விக்கும் �ற்றும் போ�ோட்டும் 
�ணைகயில் வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ ஆ�ோய்ச்சி நூலகம் வேப�ோ. மு. ஆனந்�கிருஷ்�ன் நிணைனவு  
அறக்கட்டணைைச் தொெோற்தொபோழிணை� 9 வே� 2025 அன்று ஏற்போடு தொெய்து இருந்�து. அதில் வேப�ோ. 
போண்டியா�ோஜாோ “�மிழியால் ஆய்வுகளும் தொ�ோட�ணைடவும்” என்ற �ணைலப்பில் உணை�நிகழ்த்தினோர். 

இந்நிகழ்ச்சியில் நூலகத்தின் இயாக்குநர் முணைன�ர் சுந்�ர் கவே�ென் அணைன�ணை�யும் 
��வே�ற்றோர். சிந்துதொ�ளி ஆய்வு ணை�யாத்தின் �திப்புறு ஆவேலோெகர் �ற்றும் நூலக 
அறங்கோ�லர்களின் ஒரு��ோன திரு. ஆர்.  போலகிருஷ்�ன், உணை�யாோைர் போண்டியா�ோஜாோ 
அ�ர்கணைை அறிமுக தொெய்�ோர். ஒரு பல்கணைலக்கழகவே�ோ, �னி நிறு�னவே�ோ தொெய்யாக்கூடியா  
�மிழ்ப் பணிணையா, �னி நப�ோக வேப�ோ. போண்டியா�ோஜாோ தொெய்து �ரு�ணை�ப் பலமுணைற 
அடிவேகோடுயிட்டுக் கோட்டினோர். அதொ�ரிக்கோ ஹாோர்�ர்ட் பல்கணைலக்கழகம் �மிழ் இருக்ணைக 
கமிட்டி குழுத்�ணைல�ர் �ருத்து�ர் ஜாோனகி�ோ�ன், இந்தியா குடிணை�ப் பணியில் இருந்� 
திரு. �ோஜாவேெக�ன் �ற்றும் பல்வே�று ஆர்�லர்கள், �ோ��ர்கள் நிகழ்ச்சியில் பங்வேகற்றுப் 
பயான்தொபற்றோர்கள். 

வேப�ோ. போண்டியா�ோஜாோ �மிழுக்கு, �மிழ் ஆய்�ோைர்களுக்கு தொெய்� �மிழ்க் தொகோணைடகணைை 
ஒன்றன் பின் ஒன்றோக இந்�க் கட்டுணை�யில் போர்ப்வேபோம். 

தமிழ்த் யெதாடாராதைடாவுகள் (Tamil Concordance)

ஒரு தொெோல் எங்தொகல்லோம் இருக்கிறது என்ற தொெோன்னோல் அது தொெோல்லணைடவு. அதுவே� எந்� 
அடியில் �ருகிறது என்று குறிப்பிட்டோல் அது தொ�ோட�ணைடவு. கீழ்க்கண்ட உ�ோ��ம் �ழியாோக 
இ�ணைன எளிதில் புரிந்துக் தொகோள்ைலோம். 

சொ�ால்லடைைவு

ஆசினி (9)

திரு.301; �ணைல. 139,526; நற்.44-9,51-10;கலி,41-9,41-12; அக.91-12;புற.158-22

சொ�ாைராடைைவு

ஆசினி (9)

ஆசினி முது சுணைை கலோ� மீமிணைெ திரு 301

அ�ணைல உக்கன தொநடும் �ோள் ஆசினி

வி�ல் ஊன்று படு கண் ஆகுளி கடுப்ப - �ணைல 139,140

உடம்பு�ர்பு �ழீஇயா ஆசினி அணைனத்தும் �ணைல 526

குட கோய் ஆசினி படப்ணைப நீடியா - நற் 44/9

வேபணை� ஆசினி ஒசித்� - நற் 51/10

தொநடு �ணை� ஆசினி ப�ணை� ஏறி - கலி 41/9
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ஆசினி தொ�ன் பழம் அளிந்�ணை� உதி�ோ - கலி 41/12

தொநடும் கோல் ஆசினி ஒடுங்கோட்டு உம்பர் - அகம் 91/12

ஆசினி கவினியா பலவின் ஆர்வு-உற்று புறம் 158/22

ெங்க இலக்கியாங்களின் தொெோல்லணைடணை� Thomas Lehmann and Thomas Malten (ஆசியாவியால் 
நிறு�ன தொ�ளியீடு) �ற்றும் �ோணை�யான் (�மிழ்ப் பல்கணைலக் கழக தொ�ளியீடு) ஏற்கனவே� 
தொெய்துள்ைோர்கள். குறுந்தொ�ோணைகக்கு �ட்டும் ஒரு�ர் தொ�ோட�ணைடவு உரு�ோக்கியுள்ைோர்.

தொ�ோட�ணைடவுகளின் முக்கியாத்து�த்ணை� போண்டியா�ோஜாோ இ�ண்டு தொெோற்கணைை எடுத்துக் 
தொகோண்டு அழகோக விைக்கினோர்: 

(அ) இலங்கு 

(ஆ) அவிர் 

இ�ண்டு தொெோற்களுவே� ஒளிர்கின்ற என்ற தொபோருணைை உணைடயாது. எடுத்துக்கோட்டு:

ஒள் இணைழ �களிர் இலங்கு �ணைை தொ�ோடூஉம் - நற் 188/3

இலங்கு �ணைை �களிர் வியால் நகர் அயா� - நற் 215/4

அவிர் இணைழ ணை�இ மின் உமிழ்பு இலங்க - பதி 39/15

அவிர் ெணைட முனி�ர் அங்கி வே�ட்கும் - பட் 54

ஆனோல் அணை� எந்� இடத்தில் பயான்ப்படுத்�படுகிறது என்பணை�ப் தொபோருத்து தொபோருள் 

இலங்கு இணைழ அவிர் இணைழ 
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வே�றுபடும். இலங்கு என்பது glittering (கல் நணைகயில் ஒளிரு�ல்), அவிர் என்பது glowing (�ங்க 
நணைகயில் ஒளிரு�ல்). 

எனவே�, தொ�றும் தொெோல்ணைல �ட்டும் வே�டினோல் வேபோ�ோது, அது எந்� இடத்தில்/அடியில் 
இருக்கிறது என்ற சூழல் (context) முக்கியாம். இதுவே� �மிழ்த் தொ�ோட�ணைடவின் வே�ணை�க்கு 
முக்கியா கோ��ம். 

தொ�ோட�ணைடணை� எல்லோ �மிழ் இலக்கியாங்களுக்கும் தொெய்யும் வேபோது, கணினி ப்வே�ோக்�ோமில் 
சில க�னம் வே�ணை�. ஏதொனன்றோல், திருமுருகோற்றுப்பணைட அடிகணைை �ட்டும் தொெோன்னோல் 
வேபோதும், நற்றிணை� எடுத்துக் தொகோண்வேடோ�ோனோல் எந்�ப் போட்டு, எந்� அடி என்று தொெோல்ல 
வே�ண்டும். அதுவே� சிலப்பதிகோ�ம் என்றோல் எந்� அடி, எந்�க் கோணை�, எந்�க் கோண்டம் 
என்று தொெோல்லவே�ண்டும். கம்ப�ோ�ோயா�ம் இன்னும் கடினம் எந்� அடி, எந்�ப் போட்டு, எந்�ப் 
படலம், எந்�க் கோண்டம் என்று தொெோல்லவே�ண்டும். எனவே�, ஒவே� ப்வே�ோக்�ோம் தொகோண்டு 
எல்லோ�ற்ணைறயும் தொெய்யா இயாலோது. நூலுக்வேகற்ப 1-D, 2-D, 3-D, 4-D ப்வே�ோக்�ோம் தொெய்யா வே�ண்டும், 
இந்�த் தொ�ோட�ணைடவில் அப்படிப்பட்ட �க�ல்கள் கிணைடக்கும்.

எடுத்துக்கோட்டு:

யாோ�ர் வேகோங்கின் அவிர் முணைக எள்ளி - சிறு 25

துகில் விரித்து அன்ன தொ�யில் அவிர் உருப்பின் - நற் 43/1

கங்ணைக முடிக்கு அணிந்� கண்_நு�வேலோன் போகத்து - �து:12/109

வே�ன் �ைர்ந்து அறோ� �ோணைல தொ�ெ�� �ோ�ன் தொெய்ணைக - போல:11 0 41/3

சொ�ால்வகுப்புத் சொ�ாைராடைைவு (Word Class Frequency)

முன்வேப குறிப்பிட்டது வேபோல எந்� ஒரு தொெோல்லும் அது இருக்கும் அடிணையா ஒத்து தொபோருள் 
வே�றுபடும். “அகல்” என்ற தொெோல்ணைல எடுத்துக்கோட்டோக தொகோள்வே�ோம். இது அகன்ற, அகல�ோன, 
அகல் விைக்கு என்று பல்வே�று தொபோருளில் �ரும். வே�லும் கணினிணையாப் தொபோறுத்��ணை�யில் 
அகன்றோன், அகன்றோள் – இ�ண்டும் தொ�வ்வே�று தொெோற்கள். இ�ணைன க�ன�ோகக் ணைகயாோை 
வே�ண்டும். எனவே� தொெோல் தொ�ோட�ணைடவு �ட்டும் தொெய்�ோல் வேபோ�ோது, தொெோல்�குப்புத் 
தொ�ோட�ணைடவு தொெய்யா வே�ண்டும். பத்துபோட்டிற்கு �ட்டும் இந்�க் கடி�ோன பணிணையா வேப�ோ. 
போண்டியா�ோஜாோ தொெய்துள்ைோர்கள். �ற்ற இலக்கியாங்களுக்கு தொெய்யா வே�ண்டியா வே�ணை� 
இன்னும் இருக்கிறது. 

பிரிசொ�ாற்காள் மற்றும் காட்டுருபன்காள்

�மிழ்த் தொ�ோட�ணைடணை�ச் தொெய்��ற்கு எப்படி �ோர்த்ணை�கணைைப் பிரிக்க வே�ண்டும் என்ப�ற்கு 
சில விதிமுணைறகணைை இ�ர் உரு�ோக்கியுள்ைோர்.

தொெோற்கள் - words between spaces
பிரிதொெோற்கள் - words with underscores ; taken as separate words (�யிர்_குணைற_கருவி)
கட்டுருபன்கள் - words with hyphen  தொெல்-மின்
அணைடவுச்தொெோற்கள் - words for concordance - இந்� மூன்றனின் கூட்டுத்தொ�ோணைக 

எடுத்துக்கோட்டு:
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தொெோல் = �யிர்_குணைற_கருவி (1)   தொெோல் = தொெல்-மின் (1)

பிரிதொெோற்கள் = �யிர், குணைற, கருவி (3)  கட்டுருபன் = -மின் (1)

அணைடவுச்தொெோற்கள் = 4    அணைடவுச்தொெோற்கள் = 2

யெதாடாராதைடாவுகள் மூலம் யெ�ய்த ஆய்வுகள்

நக்கீரார் இருவராா அல்லது ஒருவரேரா �ானா? 

தொநடுநல்�ோணைட �ற்றும் திருமுருகோற்றுப்பணைட எழுதியா�ர்கள் நக்கீ�ர். இ�ர்கள் இரு�ரும் 
ஒவே� நக்கீ��ோ? அல்லது இ�ண்டு வே�று நக்கீ��ோ? என்று �மிழ் இலக்கியாச் ெமூகத்தில் ஓர் 
ஐயாப்போடு இருக்கிறது. திருமுருகோற்றுப்பணைட கோலத்�ோல் பிந்தியாது என்ப�ோல் இந்� ெந்வே�கம் 
�லுக்கிறது.

வேப�ோ. போண்டியா�ோஜாோ, இ�ண்டு நூல்களில் உள்ை தொெோற்கணைைத் �னித்�னியாோக அடுக்கி அ�ன் 
தொெோல்�ன்ணை�ணையா ஒப்பிடும்வேபோது இ�ண்டு நூல்களின் தொெோல்�ன்ணை� ஒவே� வேபோல் �ோன் 
உள்ைது. இ�ன்�ழி இ�ண்ணைடயும் எழுதியாது ஒவே� நக்கீ�ர் என்பணை� நிரூபிக்க முடியும் என்று 
குறிப்பிடுகிறோர். 

காம்பராாமயணத்தில் சொ�ால்வள வளர்ச்சி விகி�ம்

தொபோது�ோக ஒரு�ர் ஒரு �ணிவேந�ம் வேபசும் வேபோது, மு�ல் பத்து நிமிடங்கள் வேபசும் 
�னிச்தொெோற்கள் 1000 என்று ணை�த்துக் தொகோள்வே�ோம். அதுவே� அடுத்� பத்து நிமிடங்களில் 
800 �னிச் தொெோற்கள் என்று குணைறயும். மூன்றோ�து பத்து நிமிடங்களில் 500 என்றும், வேபோக 
வேபோக இன்னும் குணைறந்து தொகோண்வேட தொெல்லும். ஏதொனனில் தொபோது�ோக ஒரு �னி�னுக்கு 
தொெோல்�ன்ணை� ஒரு கட்டுக்குள் �ோன் இருக்கும். இது �ோன் Relative growth of vocabulary 
எனப்படும். இந்� முணைறயின் �ழி கம்பனின் தொெோல்�ன்ணை� அதிகரித்துக்தொகோண்வேட 
தொெல்�ணை� பின்�ரும் படத்தின்மூலம் கோட்டுகிறோர். 

காம்பராாமாயணச் சொ�ாற்காள் – ABC பகுப்பாய்வு:

கணி�த்தில் Statistics துணைறயில் ABC analysis என்ற முணைறணையா கம்ப�ோ�ோயா�ச் 
தொெோற்களுக்குப் பயான்படுத்�ப்படுகிறோர். இங்கு  A  என்பது அடிக்கடி பயான்படுத்தும் 
தொெோற்கணைைக் குறிக்கிறது, B  என்பது ெற்று குணைற�ோகப் பயான்படுத்தும் தொெோல்ணைலக் 
குறிக்கிறது, C என்பது எப்வேபோ�ோ�து பயான்படுத்தும் தொெோற்கணைைக் குறிக்கிறது.

கம்பனின் தொெோல்�ன்ணை�
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கம்ப�ோ�ோயா�த்தில் �ரும் தொெோற்கணைை அது �ரும் எண்ணிக்ணைக �ோரியாோக அடுக்கினோல், C 
category-ல் விழும் தொெோற்கள் அதிக�ோக உள்ைது. அ�ோ�து கம்பன் நிணைறயா புதுச் தொெோற்கணைைக் 
தொகோண்டு கம்ப�ோ�ோயா�ம் இயாற்றி இருக்கிறோர். 

�ங்கச்மே�ாதைல

ெங்க இலக்கியாத்தில் உள்ை ஆர்�த்தினோல் ெங்கச்வேெோணைல http://sangacholai.in/index.
html  என்னும் இணை�யா�ைத்ணை� உரு�ோக்கினோர் வேப�ோ. போண்டியா�ோஜாோ. இதில் அடிவேநர் 
உணை�கள் – பத்துப்போட்டு, எட்டுத்தொ�ோணைக நூல்கள் அணைனத்திற்கும் தொகோடுத்துள்ைோர். இது 
தொ�ோட�ணைடவுடன் இணை�க்கப்பட்டும் உள்ைது. இதில் ெங்க இலக்கியாத்தின் தொெோல்�ைம் ெோர்ந்� 
ஏழு �க�ல்தொெறிந்� கட்டுணை�கணைை எழுதி, பதிவிட்டுள்ைோர். ெங்க இலக்கியாப் போடல்கள் கோட்சி 
�டி��ோகப் பற்பல புணைகப்படங்கள் தொகோண்டு விைக்கியுள்ைோர். “என்வேன �மிழின் இைணை�” 
என்ற கட்டுணை�யில் இருபதிற்கும் வே�ற்ப்பட்ட �ற்கோலச் தொெோற்கணைை எடுத்துக் தொகோண்டு 
ெங்க இலக்கியாத்தில் அந்�ச் தொெோல் எத்�ணைகயா முணைறயில் ணைகயாோைப்படுகிறது என்பணை� 
விைக்குகிறோர். 

ெங்க இலக்கியாம் - அருஞ்தொெோற்கைஞ்சியாம் என்ற பகுதியில் ெங்க இலக்கியாங்கைோன 
பத்துப்போட்டு, எட்டுத்தொ�ோணைக ஆகியா நூல்களில் கோ�ப்படும் அரியா தொெோற்கணைை, 
அ�ற்றுக்கோன �மிழ், ஆங்கிலப் தொபோருள்களுடன், அச்தொெோற்கள் அப்போடல்களில் பயின்று 
�ருகின்ற இடங்களில் சில�ற்ணைறயும் தொகோடுத்து, வே�ணை�யாோன இடங்களில் படங்கணைையும் 
தொகோடுத்து, விைக்கியுள்ைோர். இத்துடன் பின்�ரும் நூல்கணைையும் எழுதி, �மிழ் ��பு 
அறக்கட்டணைை�ழி தொ�ளியிட்டுள்ைோர்.

கணி�வியால் - தொபோதுக் கட்டுணை�கள்

பத்துப்போட்டில் தொெோல்வேலோவியாங்கள் (தொ�ோகுதி 1)

பத்துப்போட்டில் தொெோல்வேலோவியாங்கள் (தொ�ோகுதி 2)

நக்கீ�ர் நணைடப்பயா�ம் (தொநடுநல்�ோணைட)

இந்� நோன்கு நூல்கள் �யாோரிப்புகளிலும் அய்யாோவுடன் பணி தொெய்�து �னிப்பட்ட முணைறயில் 
எனக்கு �கிழ்�ோன �ரு�ம்.

வேப�ோ. போண்டியா�ோஜாோ உரு�ோக்கியா http://tamilconcordance.in/ , http://sangacholai.in/  ஆகியா 
இ�ண்டும் �மிழ் �ோ��ர்கள், �மிழ் ஆ�ோய்ச்சியாோைர்கள், �ன்னோர்�லர்கள் பயான்படுத்� 
வே�ண்டியா முக்கியா�ோன இணை�யா�ைங்கள் ஆகும். 

கம்ப�ோ�ோயா�ச் தொெோற்கள் 
– ABC பகுப்போய்வு
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தமிழ் எழுத்துரு வாடிவாதை�ப்புப் 
பாயிற்சிப் பாட்டமைை

ைஞ்சித்  ரூணே�ா, தமிழ் எழுத்துருக் கூடம் (RMRL)

முதன்மைைச் சொ�ொற்கள்: முத்து சொநாடுைொைன், Glyph, Body Fonts, மை�பிஸ்கஸ், ஜி. வி. ஸ்ரீகுைொர்

ஒன்ணை� (Onemai) அறக்கட்டணைையும் வே�ோஜாோ 
முத்ணை�யாோ ஆ�ோய்ச்சி நூலகமும் இணை�ந்து �மிழ் 
எழுத்துருக்கணைை உரு�ோக்கு��ற்கு ஒரு திட்டப் 

பணிணையா வே�ற்தொகோண்டது. இப்பணிணையா வே�ற்தொகோள்ை 
வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ ஆ�ோய்ச்சி நூலகம் �மிழ் எழுத்துருக் 
கூடத்ணை� உரு�ோக்கியாது. இது கடந்� ஆண்டு இத்திட்டப் 
பணியின் து� க்க விழோவில் அறிமுகம் தொெய்யாப்பட்டது. 
இத்திட்டப் பணியின் வேநோக்கம் பல்வே�று அழகோன, 
அறிவியால்பூர்��ோன, உலகத்���ோன எழுத்துருக்கணைை 
உரு�ோக்கு�து, �டி�ணை�ப்போைர்கணைைத் �மிழ் எழுத்துரு 
�டி�ணை�ப்பின் பக்கம் திணைெதிருப்பு�தும் ஆகும்.

வே� �ோ�ம் 16, 17ஆம் வே�திகளில் அண்�ோ நூற்றோண்டு 
நூலகத்தில் �மிழ் எழுத்துருக் கூடத்தின் பயிற்சிப் 
பட்டணைறயும் கருத்��ங்க மும் ஒருங்கிணை�க்கப்பட்டது. 
இந்� நிகழ்வு கடந்� ஆண்டு எழுத்துரு�ோக்கத்ணை� 
ணை�யா�ோகக் தொகோண்டு நணைடதொபற்றது. இந்� ஆண்டு �மிழ் 
எழுத்துரு �டி�ணை�ப்ணைப �ட்டுவே� ணை�யா�ோகக் தொகோண்டு 

ஒருங்கிணை�க்கப்பட்டது. மு�சு அஞ்ெல் விணைெப்பலணைக 
இணைடமுகத்தின் நிறு�னரும் �மிழ் எழுத்துரு 
�டி�ணை�ப்பில் முன்வேனோடியு�ோன �வேலசியாோணை�ச் 
வேெர்ந்� திரு. முத்து தொநடு�ோறன் அ�ர்கள் இந்�ப் 
பயிற்சிப் பட்டணைறயின் மு�ன்ணை� பயிற்சியாோை�ோக 
அணைழத்திருந்வே�ோம். �மிழ் எழுத்துருக் கூடத்தின் 
�டி�ணை�ப்போைர்களின் உ�வியுடன் பயிற்சி நணைடதொபற்றது.

மு�ல்நோள் நணைடதொபற்ற பயிற்சிப்பட்டணைறயில் 
Glyphs என்ற தொ�ன்தொபோருணைைப் ப யான்படுத்தி 
பங்வேகற்போைர்கள் எழுத்துருக்கணைை �டி�ணை�த்�னர். 
இந்� பயிற்சிப்பட்டணைறக்கோக �ற்கோலிக உரி�ங்கணைை 
Glyphs நிறு�னம் ந�க்கு இல �ெ�ோக �ழங்கியாது 
(Glyphs நிறு�னத்திற்கும், திரு. முத்து தொநடு�ோறன் 
அ�ர்களுக்கும் நன்றி). அணைன�ருக்கும் ஜூன் 31ம் வே�தி 
�ணை� இந்� தொ�ன்தொபோருணைை பயான்படுத்து��ற்கோன 
உரி�ம் �ழங்கப்பட்டது. Glyphs தொ�ன்தொபோருள் ஆப்பிள் 
கணினிகளில் �ட்டுவே� தொெயால்படும் என்ப�ோல் ஆப்பிள் 

முத்து தொநடு�ோறன்
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கணினி ணை�த்திருப்ப�ர்கள் கலந்துதொகோள்ளும்படி 
அணைழக்கப்பட்டனர். ஒவ்தொ�ோரு�ரும் �னக்கோன 
எழுத்துரு �டி�ணை�ப்பு எப்படி இருக்கவே�ண்டும் 
என்பணை� முன்கூட்டிவேயா முடிவுதொெய்து �ந்திருந்��ணை�க் 
கோ�முடிந்�து. 

ஒரு�ர் தொ�ோழுதொ�ோழுதொ�ன �டி�னோக ஒரு எழுத்துருணை� 
உரு�ோக்கிக் தொகோண்டிருந்�ோர். �ற்தொறோரு�ர் 80களில் 
தொ�ளி�ந்� சினி�ோ ஒன்றில் தொெங்குத்�ோக நிற்கும் �மிழ் 
எழுத்துகளின் படங்கணைை ணை�த்து அணை� மீட்டுரு�ோக்கம் 
தொெய்துதொகோண்டிருந்�ோர். போ�தியாோரின் ணைகதொயாழுத்ணை� 
ணை�த்து ஒரு�ர் முயான்றுதொகோண்டிருந்�ோர். �ன்னுணைடயா 
ணைகதொயாழுத்ணை�வேயா எழுத்துரு�ோக உரு�ோக்கும் முயாற்சியில் 
இருந்�ோர் ஒரு�ர். இப்படி கிட்டத்�ட்ட 16 எழுத்துருக்கள் 
இந்� பயிற்சிப் பட்டணைறயில் உரு�ோக்கப்பட்டது  

வேப�ோர்�த்ணை�த் தூண்டியாது.

பயிற்சியின் மு�ல் பகுதி �மிழ் எழுத்துருக்கணைை 
�டி�ணை�ப்பது. ஒரு தொெயாலி யில் இருக்கும் தொ�றும் இ�ண்டு 
நுனுக்கங்கணைை �ட்டுவே� பயான்படுத்தி ப, �, க, யா, ல, 
துணை�க்கோல் வேபோன்ற எழுத்துகணைைப் பங்வேகற்போைர்கள் 
�டி�ணை�த்�னர். இந்� எழுத்துகளிலிருந்து �ற்ற 
எழுத்துகணைை எப்படி �டி�ணை�ப்பது என்பதும், �டி�ணை�ப்பு 
ெோர்ந்� பல்வே�று நுணுக்கங்களும் மு�ல் பகுதியில் 
கற்றுக்தொகோடுக்கப்பட்டன. 

இ�ண்டோம் பகுதியில் இந்� �டி�ணை�ப்புகணைை 
வேநர்த்தியாோக்க உ�வும் சில தொெரு குநி�ல்கள் (plugins) 
எப்படிப் பயான்படுத்து�து என்பணை�யும், �டி�ணை�த்� 
எழுத்துருக்கணைை ணைஹாபிஸ்கஸ் (Hibizcus) என்ற 



J U N E  2 0 2 5  | V O L . 2 ,  I S S U E  N O .  6

தொ�ன்தொபோருள்  மூலம் தொ�ய்ப்புத்திருத்�ம் தொெய்�து எப்படி 
என்பதும் கற்றுக்தொகோடுக்கப்பட்டது. 

இறுதிப் பகுதியில் �மிழ் எழுத்துரு�ோக்கத்தில் 
இருக்கும் �னித்து��ோன அம்ெங்கணைை எடுத்துணை�த்�ோர் 
முத்து தொநடு�ோறன். �மிழ் எழுத்துரு�ோக்கம் எப்படி 
வே�ம்பட்டிருக்கிறது என்பணை� “�ோழும் �ரி�டி�ம்: 
�மிழ் எழுத்துரு�ோக்கத்தில் புதியா எல்ணைலகள்” 
என்ற �ணைலப்பில் அ�ன் �டி� நுணுக்கங்கள், புதியா 
தொ�ோழில்நுட்பத்தின்  மூலம் �மிழ் எழுத்துருக்கணைை 
உரு�ோக்கும் ெோத்தியாப்போடுகணைை எடுத்துணை�த்�ோர். 
இ�ற்கு எடுத்துக்கோட்டோக வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ ஆ�ோய்ச்சி 
நூலகம் உரு�ோக்கியா கணைலஞர் எழுத்துருக்கணைையும், 
முத்து தொநடு�ோறன் அ�ர்கள் உரு�ோக்கியா கீற்று �ற்றும் 
ஆம்பல் ஆகியா எழுத்துருக்கணைையும் வேநர்வு ஆய்�ோக 
கோட்சிப்படுத்தினோர். பங்வேகற்போைர்கள் உற்ெோகத்தின் 
எழுச்சியில் இருந்� �ரு�ங்களில் இதுவும் ஒன்று.

வே� 17ம் வே�தியான்று கருத்��ங்கம் நணைடதொபற்றது. மு�ல் 
வேபச்ெோை�ோக கைமிறங்கியா ஐஐடி மும்ணைபணையாச் வேெர்ந்� 
வேப�ோசிரியார் ஜி. வி. ஸ்ரீகு�ோர், �ணை�தொயாழுத்துகளின் 
(calligraphy)  மூலம் உரு�ோக்கப்படும் கணை�/
கருத்துரு�ோக்கம் பற்றியும் எடுத்துணை�த்�ோர். கிட்டத்�ட்ட 
நூற்றுக்கும் அதிக�ோன �ணை�தொயாழுத்து �ோதிரிகணைை 
கோட்சிப்படுத்தி இக்கருத்ணை�ப் பதியாணை�த்�ோர். பிறகு 
கோந்தி தொஜாயாந்திக்கோக உரு�ோக்கப்பட்ட ஆ��ப்படம் 
ஒன்ணைறத் திணை�யிட்டோர். அதில் கோந்திக்கு பிடித்��ோன 
போடல் ஒன்ணைற வே�ர்வுதொெய்து இந்தியாோ முழு�தும் இருக்கும் 
�ணை�தொயாழுத்து கணைலஞர்கள் அ�ர்களின் தொ�ோழியில் 
அப்போடலுக்கு எழுத்து�டி�ம் தொகோடுப்ப�ோக ஆ��ப்படம் 
அணை�ந்திருந்�து. இணை� �கத்�ோன முயாற்சி எனலோம்.

அடுத்��ோக வேபசியா ஓவியார் �ணி�ண்�ன், ‘லிபி - 
எழுத்துச் சிந்தி�ங்களும் தொ�ோழியும்’ என்ற �ணைலப்பில் 

உணை�யாோற்றினோர். இ ந்� உணை�யில் போணைற ஓவியாங்கணைை 
ஆ���ோக்கும் முயாற்சியிலிருந்து புத்�க  
அட்ணைடகளின் �டி�ணை�ப்பிற்கு தொகோண்டு�ந்� 
பயா�த்ணை�யும், �ோன் ஒவ்தொ�ோரு புதியா எழுத்துகணைை 

�ணை�யும்வேபோது அ�ன் �டி�ங்களுக்கோன தூண்டு�ல் 
�னக்கு எப்படி ஏற்பட்டது என்பணை�யும் விைக்கினோர். 
�ணி�ண்�ன் அ�ர்களின் ஒரு சிறியா �ோழ்க்ணைக 
பயா��ோக அணை�ந்�து அ�ரின் உணை�.

“Type Anatomy of Tamil Scripts” என்ற �ணைலப்பில் 
�ழங்கப்பட்ட என்னுணைடயா உணை�யில் �மிழ் எழுத்துகளின் 
அணை�ப்பு முணைறணையாயும் அ�ணைன �டி�க்கூறுகைோக 
எப்படிப் பிரிப்பது என்றும் அந்�க் கூறுகளுக்கோன �மிழ் 
தொபயாரிடு�ல்கணைையும் எடுத்துணை�த்வே�ன். இ�ணைனத் 
தொ�ோடர்ந்து �மிழ் எழுத்துருக்கூடம் உரு�ோக்கி�ரும் 
கட்தொடழுத்துரு எனப்படும் Body Fonts பற்றியும் அ�ன் 
உரு�ோக்கத்தில் எட்டியிருக்கும் நிணைல பற்றியும் 
எடுத்துணை�த்வே�ன். வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ ஆ�ோய்ச்சி 
நூலகத்தின் ஆ��க் கோப்பகத்திலிருந்து எடுக்கப்பட்ட 
ஒரு உவேலோக அச்சு இயாந்தி�த்தில் பயான்படுத்�ப்பட்ட 
எழுத்துருணை� எப்படி டிஜிட்டல் �டிவில் எழுத்துரு�ோக 
�ோற்றியிருக்கிவேறோம் என்பணை�யும், அந்� முயாற்சியில் 
எதிர்தொகோண்ட ெ�ோல்கணைையும் விைக்கியிருந்வே�ன்.

அடுத்��ோக வேபசியா �மிழ் எழுத்துருக்கூடத்தின் 
�டி�ணை�ப்போைர் பி�பஞ்ஜாோ ஆனந்�கு�ோர் 
எழுத்துருக்கணைை உரு�ோக்கும்வேபோது அ�ற்கு ஏன் 
இணைடதொ�ளி அ�சியாம் என்பணை�யும், இணைடதொ�ளி 
தொகோடுப்பதில் இருக்கும் நுணுக்கங்கணைையும் 
எடுத்துணை�த்�ோர். இ�ண்டு �ரிகளுக்கு இணைடயில் 
இருக்கும் இணைடதொ�ளி ணையா leading என்று ஆங்கிலத்தில் 
கூறுகிறோர்கள். 

வேப�ோசிரியார் ஜி. வி. ஸ்ரீகு�ோர் ஓவியார் �ணி�ண்�ன்

�ஞ்சித்  ரூவே�ோ பி�பஞ்ஜாோ ஆனந்�கு�ோர்
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இ�ண்டு எழுத்துகளுக்கு இணைடயில் இருக்கும் 
இணைடதொ�ளிணையா kerning என்று கூறுகிறோர்கள். தொலடிங் 
என்பது �ணை�வியால் �டி�ணை�ப்போைரின் (graphic designer) 
ணைக�ெம் இருக்கும் ஒரு அம்ெம். ஆனோல், ர்னிங் என்பது 
எழுத்துரு �டி�ணை�ப்போைர் சீர் தொெய்யாவே�ண்டியாது 
என்பணை�க் கூறியா பி�பஞ்ெோ இணை� �ட்டம், ெது�ம், 
முக்வேகோ�ம் வேபோன்ற �டி�ங்களின் உ�வியுடன் எப்படிப் 
போர்ப்பது என்பணை�யும், கட்தொடழுத்துரு உரு�ோக்கத்தின் 
வேபோது இணை� எப்படிக் ணைகயாோண்வேடோம் என்பணை�யும் �னது 
உணை�யின்  மூலம் விைக்கி னோர்.

கணைடசியாோக உணை�யாோற்றியா �டி�ணை�ப்போைர் வே�ோடோ 
அதொலக்ஸ், இருதொ�ோழிகணைை பயான்படுத்தும்வேபோது ஒரு 
தொ�ோழியின் எழுத்துரு �ற்தொறோரு தொ�ோழியுடன் எப்படி 
இ�க்கம் கோட்டவே�ண்டும் என்பணை� �னது உணை�யில் 
எடுத்துக்கோட்டுகளுடன் எடுத்துணை�த்�ோர். பணைழயா �மிழ் 
நூல்களில் லத்தீன் எழுத்துருக்கள் �மிழுடன் எப்படி 
இ�க்கம் கோட்டுகின்றன என்பணை�யும், �ற்வேபோது 
இருக்கும் எழுத்துருக்க ள் எப்படி வே�றுபட்டு நிற்கின்றன 
என்பணை�யும் படங்களின் உ�வியுடன் விைக்கினோர். �மிழ் 
�டி�ணை�ப்பில் �டி�ணை�திணையாக் தொகோண்டு�ரு��ற்கு 
வே�ணை�யாோன அம்ெங்கள் சில�ற்ணைறயும் �னது உணை�யில் 
இணை�த்திருந்�ோர்.

கணைடசியாோக வேபசியா வேகோகிலோ, தொென்ணைன  
எழுத்துலோ - Type Tiffin என்ற தொபயாரில் நணைடதொபற்ற 

வே�ோடோ அதொலக்ஸ்

நிகழ்ணை�யும், அதிலிருந்து கிணைடத்� படிப்பிணைனகணைையும் 
அது எப்படி எழுத்துரு�ோக்கத்திற்கு உ�வுகிறது 
என்பணை�யும் விைக்கினோர். நிகழ்வின் இறுதியாோக ஒன்ணை� 
நிறு�னத்தின் கணைல இயாக்குநர் திரு.  நவே�ந்தின் அ�ர்கள் 
�னது நன்றியுணை�யில் ஒன்ணை� நிறு�னம் தொெய்து�ரும் 
பணிகணைையும் குறிப்பிட்டோர். இந்� முழு பயிற்சிப் 
பட்டணைறயும், கருத்��ங்கமும் அணைன�ரும் பலனணைடயும் 
வி��ோக விணை�வில் கோதொ�ோளியாோக தொ�ளியிடப்படும். 
அ�ற்கோன வே�ணைல தீவி��ோக நடந்துதொகோண்டிருக்கிறது. 

பல்லோயி�க்க�க்கோன �க்கள் டிஜிட்டல் �ழியில் 
�மிணைழப் பயான்படுத்துகிறோர்கள். ஆனோல், மிகக்குணைறந்� 
�டி�ணை�ப்போைர்கவேை �மிணைழ மு�ன்ணை�யாோகக் தொகோண்ட 
�டி�ணை�ப்புகணைை உரு�ோக்குகிறோர்கள். �க�ல்கணைை 
அழகழகோன �டி� வேநர்தியுடன் தொகோண்டுச் தொெல்ல 
இன்னும் அதிக �மிழ் எழுத்துருக்கள் வே�ணை�ப்படுகின்றன. 
ஒன்ணை� அறக்கட்டணைையின் நல்ணைக தொபரியா 
நம்பிக்ணைகயின் விணை�. வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ ஆ�ோய்ச்சி 
நூலகத்தின் இயாக்குநர் சுந்�ர் கவே�ென், மு�சு அஞ்ெல் 
நிறு�னர் முத்து தொநடு�ோறன், ஒன்ணை� அறக்கட்டணைையின் 
கிருஷ்�ப்பிரியாோ, நவே�ந்தி�ன், விக்வேனஷ் ஆகியா�ர்களின் 
நட்பும் எண்�ங்களின் கூடலும் �மிழ் அறிவுச்சூழலில் 
இதுவேபோன்ற முன்தொனடுப்புகளுக்கு நம்பிக்ணைக 
அளிக்கின்றன.  விணை�வில் பல உலகத்���ோன, 
அறிவியால்பூர்��ோன, வேநர்த்தியாோன �மிழ் எழுத்துருக்கணைை 
�மிழ்ச் மூகம் உரு�ோக்கும்.
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�ாஸ்மேகாவில் �லர்ந்த வாண்ணத் தமிழ் நூல்கள்

மா. மாணிகண்ட சுப்பு, துனை� இயக்குநர் (RMRL)

உலகிலுள்ை பல்வே�று நோடுகளில் �மிழ் நூல்கள் பதிப்பிக்கப்பட்டு �ருகின்றன. 
அதில் குறிப்பிட்டு தொெோல்லக் கூடியாணை� இந்தியாோ, இலங்ணைக, பர்�ோ, சிங்கப்   பூர், 
�வேலசியாோ ஆகியான.  இருப�ோம் நூற்றோண்டின் பிற்பகுதியில் இந்�ப் பட்டியாலில் 

வேெோவியாத் கூட்டணை�ப்பும் இருந்�து. அப்வேபோது �ோஸ்வேகோவிலிருந்து பல ���ோன �மிழ் நூல்கள் 
தொ�ளி�ந்�ன. 

�ஷ்யாப் பு�ட்சிணையா தொ�ோடர்ந்து 1922ம் ஆண்டு  வேெோவியாத் கூட்டணை�ப்பு உரு�ோக்கப்பட்டது. 
இணை�த் தொ�ோடர்ந்து �ஷ்யா இலக்கியாங்கள் உலகின் பல தொ�ோழிகளுக்கும் 
தொ�ோழிதொபயார்க்கப்பட்டன. இணை� பதிப்பிக்க வேெோவியாத் அ�ெோல் Foreign Languages Publishing 
House என்ற பதிப்பகம் உண்டோக்கப்பட்டது. இது பிற்கோலத்தில் Progress Publisher �ற்றும் Mir 
Publisher என இ�ண்டு பதிப்பகங்கைோக �ைர்ந்�ன. இதில் Progress Publishers �மிழ் உட்பட பல 
இந்தியா தொ�ோழிகளில் நூல்கணைை பதிப்பித்�னர். �மிழ் நூல்கள் முன்வேனற்றப் பதிப்பகம் என்ற 

முதன்மைைச் சொ�ொற்கள்: அட்மைடப் பாடங்கள், சொைொழிசொபாெர்ப்பு, ரஷ்ெ இலக்கிெம், முன்யோ�ற்ைப் பாதிப்பாகம், NCBH
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பதிப்பகத்தின் தொபயாரில் தொ�ளியாோகின. �ோஸ்வேகோவிவேலவேயா 
�டி�ணை�க்கப்பட்டு அச்ெடிக்கப்பட்டு இந்நூல்கள் 
�மிழ்நோட்டிற்கு அனுப்பப்பட்டன. இணை� 1948 தொ�ோடங்கி 1990 
�ணை� தொ�ளி�ந்துள்ைன.

வே�ோஜாோ முத்ணை�யாோ ஆ�ோய்ச்சி நூலகத்தில் முன்வேனற்றப் 
பதிப்பகத்�ோல் பதிப்பிக்கப்பட்ட 151 �மிழ் நூல்கள் உள்ைன. 
இப்பதிப்பகம் கம்யூனிெ நூல்கள், சிறுகணை�த்தொ�ோகுப்புகள், 
நோ�ல்கள், அறிவியால் நூல்கள், ��லோற்று நூல்கள், சிறோர் 
நூல்கள் வேபோன்ற�ற்ணைற பதிப்பித்துள்ைது. இந்நூல்கள் 
�டி�ணை�ப்புக்கு முக்கியாத்து�ம் அளிக்கப்பட்டு 
உயார்���ோன �ோள்களில் அச்சிடப்பட்டுள்ைன. நூணைல 
�டி�ணை�த்��ர்களின் தொபயாரும் ஓவியார்களின் தொபயாரும் 
இந்நூல்களில் அச்சிடப்பட்டுள்ைன. ஒவ்தொ�ோரு 
அட்ணைடப்படமும் மிக சி�த்ணை�யுடனும் ஆர்�த்ணை� 
ஈர்க்கும்படியும் �டி�ணை�க்கப்பட்டுள்ைது. சிறோர் நூல்கள்  
தொபரியா அைவில், தொபரியா எழுத்துகளில் முழு�தும் 
�ண்�ப் படங்களுடன் குணைறந்� அைவு �ோக்கியாங்களும், 
அதிக ஓவியாங்களும் தொகோண்டு சிறோர்களுக்கு 
ஏற்றோர்வேபோல உரு�ோக்கப்பட்டுள்ைன. 

20ம் நூற்றோண்டில் �மி ழில் தொ�குசில நூல்கவேை 
குழந்ணை�களுக்தொன சி�த்ணை�யாோக உரு�ோக்கப்பட்டணை�. 
அ�ற்றில் இந்நூல்கள் மு�ன்ணை�யாோனணை�. 
சித்தி�க்கணை�கள், �ந்தி� குதிணை�, எறும்பு வீ�ன், 

உ��ோக்கணை�, குழந்ணை�களும் குட்டிகளும் வேபோன்ற பல 
நூல்கள் இந்� �ரிணைெயில் தொ�ளியாோகியுள்ைன.

முன்வேனற்றப் பதிப்பகம் தொ�ளியிட்ட அறிவியால் 
நூல்கள் அக்கோலத்தில் அறிவியால் �க�ல்கணைை 
�மிழில் படிப்ப�ற்கு உ�வியாோக இருந்திருக்க வே�ண்டும். 
விண்தொ�ளி ெோர்ந்� நூல்கள், இயாக்கஇயால், விலங்கியால், 
கணி�ம், தொபைதிகம் வேபோன்ற துணைறகளில் அறிவியால் 
நூல்கள் தொ�ளியாோகியுள்ைன. விணைையாோட்டு கணி�ம் என்ற 
நூல் பல ஓவியாங்களுடன் கணி�த்ணை� விணைையாோட்டு 
முணைறகளில் சிறோர்களிடம் தொகோண்டுவேெர்க்கும் வி��ோக 
அணை�ந்துள்ைது.

இந்நூல்கள் �ஷ்யா தொ�ோழியிலிருந்து வேந�டியாோக 
�மிழுக்கு  தொ�ோழிதொபயார்கப்பட்டன�ோ அல்லது 
ஆங்கில தொ�ோழியாோக்கத்திலிருந்கு �மிழுக்கு 
தொ�ோழிதொபயார்கப்பட்டன�ோ என்று தொ�ரியாவில்ணைல. 
தொபரும்போன்ணை�யாோன நூல்கணைை �ோ. கிருஷ்ணை�யாோ,  
பூ. வேெோ�சுந்��ம், நோ. �ர்��ோஜான், �குநோ�ன்,  
கண்�ன் வேக. ஆர். ஆகிவேயாோர்கள் தொ�ோழிப் 
தொபயார்த்துள்ைனர்கள். �ோ. கிருஷ்ணை�யாோ, பூ. வேெோ�சுந்��ம் 
இரு�ரும் �ோஸ்வேகோவிற்கு தொென்று அங்வேகவேயா �ங்கி 
தொ�ோழிதொபயார்ப்பு பணிகணைை தொெய்துள்ை�ோக அறியா 
முடிகிறது.
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இந்நூல்கள் அணைனத்தும் �மிழ்நோட்டில் நியூ தொெஞ்சுரி புக் ஹாவுஸ் மூல�ோக மிக குணைறந்� 
விணைலயிவேலவேயா விற்பணைன தொெய்யாப்பட்டுள்ைன. தொபரும்போலோன நூல்களில் விணைல 
அச்ெோகவில்வேல, அ�ற்றில் �ப்பர்ஸ்டோம்ப்பிவேலவேயா நூலின் விணைலணையா பதிவிட்டுள்ைோர்கள். 
இந்நூல்களின் விணைல குணைற�ோக இருந்��னோல் புத்�க வியாோபோரிகைோல் அதிக லோபம் 
தொபற முடியாவில்ணைல எனவும் அ�ர்கள் இந்நூலகணைை �ோங்கி விற்பணைன தொெய்யா தொபரியா 
அைவில் ஆர்�ம் கோட்டவில்ணைல எனவும் நியூ தொெஞ்சுரி புக் ஹாவுஸின் துண்டுபி�சு�த்தின் 
மூலம் அறியாமுடிகிறது. இந்நூல்கணைை என். சி. பி. எச். நிறு�னம் நணைடபோ�களிலும், 
தொ�ோழிலகங்களிலும், வீடுகளுக்கு வேநரில் தொென்றும் விற்பணைன தொெய்�து என்பணை�யும் 
தொ�ரியா�ருகிறது. 1991ம் ஆண்டு வேெோவியாத் கூட்டணை�ப்பு கணைலக்கப்பட்டபின் இப்பதிப்பகத்தின் 
நூல்கள் எதுவும் தொ�ளி��வில்ணைல. புத்�க �டி�ணை�ப்பிலும் கோதி�த்தின் ��த்திலும் 
புத்�க உரு�ோக்கத்திலும் இணை�யாற்ற பதிப்பக�ோக முன்வேனற்றப் பதிப்பகம் இருந்�ணை� 
இந்நூல்களின்  மூலம் அறியாமுகிறது.
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தமிழில் கதைலச்யெ�ாற்கள்

தொ�ோன்ணை�யும் தொ�ோடர்ச்சியும் தொகோண்டது �மிழ் தொ�ோழி. �ைர்ந்து�ரும் தொ�ோழில்நுட்பங்கள் 
ெோர்ந்� கணைலச்தொெோற்கணைையும் பல்துணைறச் ெோர்ந்� கணைலச்தொெோற்கணைையும் �மிழ்ப்படுத்து�லும் 
�மிழிவேலவேயா பயான்படுத்து�லும் வே�ணை�யாோக உள்ைது. இது �மிழின் �ைணை�க்கும் 
தொெழுணை�க்கும் பங்களிப்பவே�ோடு, நவீனகோலத் �மிழ் தொ�ோழியின் இயாங்குமுணைறக்கும் 
முன்வேனற்றத்திற்கும் பங்களிப்போக அணை�யும். அ�ன்படி, தொ�ோடர்ந்து பல்துணைற ெோர்ந்� 
ஆங்கிலக் கணைலச்தொெோற்களுக்கு நிக�ோன �மிழ்க் கணைலச்தொெோற்கணைை இப்பகுதியில் 
தொ�ளியிட உள்வேைோம். அந்� �ணைகயில் மு�லில் நூலகம்/மின் நூலகம் ெோர்ந்� சில 
கணைலச்தொெோற்கணைை இங்வேக பகிர்கிவேறோம். 

1. Server - வேெணை��ைம்

2. Cloud Server - தொ�ய்நிகர் வேெணை��ைம்

3. Cloud Storage - தொ�ய்நிகர் ணை�ப்பு

4. Database - ��வுத்�ைம்

5. Digital Library - மின் நூலகம்

6. Digitization - எண்ணி�ப்படுத்து�ல்

7. Digitized Content - எண்ணி�த் ��வுகள்

8. Document Preservation - ஆ��ப் போதுகோப்பு

9. Documentation - ஆ��ப்படுத்து�ல்

10. Front-end - முன்முணைன

11. Operating System - இயாங்கு�ைம்

12. Optical Character Recognition - எழுத்து�ர்�ல்

13. Preservation Copy - போதுகோப்புப் பி�தி

14. Scanners - மின்�ருடிகள்

15. Standard - ��நிணைல

16. User Copy - பயானோைர் பி�தி
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Upcoming events at RMRL

05 - 06 - 2025, 5.30 pm : மேபராா. �ாதவ் காட்கில் அவார்களின்  
‘�தைலயில் ஒரு நதைடா: �க்கமேளாடும் இெற்தைகமேொடும் எனது வாாழ்வு’  
என்ற நூல் குறித்த உதைராொடால்

உடைராசொவளி: காலந்துடைராயாைலுக்காான காளம்  

வேப�ோசிரியார் �ோ�வ் கோட்கில், உயிரி பன்ணை�யா நிபு�ர் (இணை�யா �ழி)

07 - 06 - 2025, 5.30 pm : A Dravidian decipherment of Indus script  
Prof. M. Anandakrishnan Endowment Lecture
Dr. S.K. Venkatesan Chief Scientist, CQRL Bits Indus Research Centre

21 - 06 - 2025, 5.30 pm : பாலாவின் ‘�ங்கச்சுராங்கம்’ நான்காம் பத்து - முதல் 
உதைரா ‘அகல் யெநடும் யெதரு’  
சிந்துதொ�ளி ஆய்�ோைர் ஆர். போலகிருஷ்�ன்


